
[image: image2.png]MINISTERIO DE SALUD
GOBIERNO DE

EL SALVADOR

UNAMONOS PARA CRECER

— S -
e .




[image: image3.png]



MINISTERIO DE SALUD HOSPITAL NACIONAL DOCTOR JORGE MAZZINI VILLACORTA DE SONSONATE
Contrato Nº. 36/2018

Libre Gestión Nº 201/2018
Resolución de Adjudicación Nº 08/2018   

Denominación:READECUACIÓN DEL AREA DE ENCAMADOS PARA PACIENTES DE TB EN EL HOSPITAL NACIONAL DOCTOR JORGE MAZZINI VILLACORTA, SONSONATE.
Nosotros, WALTER ERNESTO FLORES ALEMAN de cuarenta y siete años de edad, Doctor en Medicina, del domicilio de la Ciudad de Santa Ana, Departamento de Santa Ana, actuando en nombre y representación del HOSPITAL NACIONAL DR. JORGE MAZZINI V., SONSONATE, específicamente en carácter de Director Médico Hospital Regional y Departamental, en virtud del Acuerdo  nUmero DOSCIENTOS CUARENTA Y DOS, proveído  por la Doctora Elvia Violeta Menjivar Escalante, en su carácter de Ministra de Salud Pública, el día DOS DE FEBRERO DEL AÑO DOS MIL DIECISEIS; y de conformidad al Diario Oficial número doscientos diecisiete, Tomo Trescientos Setenta y Tres, de fecha veintiuno de noviembre del año dos mil seis, que contiene el Decreto Ejecutivo numero ciento dieciocho del Ramo de Salud Pública y Asistencia Social, por medio del cual se decretaron reformas al Reglamento General de Hospitales, el cual en su Artículo siete prescribe: Que cada Hospital estará a cargo de un Director nombrado por el Órgano Ejecutivo en el Ramo mencionado, y cada Hospital tiene carácter de persona jurídica, y que su Representante Legal  es su Director y Titular de la Institución, y quien está facultado para representar Extrajudicial y Judicialmente al referido Hospital, y para celebrar actos como el presente; y que en el transcurso de este instrumento me denominare “EL HOSPITAL”; y RICARDO ESTRADA ORELLANA, de cuarenta y ocho años de edad, contador, del domicilio de Ciudad y Departamento de San Salvador, , actuando en mi calidad de Administrador Único Propietario de la Sociedad C-E INVERSIONES, SOCIEDAD ANONIMA DE CAPITAL VARIABLE,  que se puede abreviar C-E INVERSIONES, S. A. DE C. V. del domicilio de la ciudad de Mejicanos departamento de San Salvador, cuya existencia legal compruebo con TESTIMONIO DE ESCRITURA PUBLICA DE CONSTITUCION, otorgada en la Ciudad de San Salvador, a las nueve horas  del día quince de febrero del año dos mil dos, ante los oficios del Notario RICARDO VASQUEZ JANDRES, inscrita en el Registro de Comercio al numero TREINTA Y DOS,  del Libro MIL SEISCIENTOS OCHENTA Y SEIS, del REGISTRO DE SOCIEDADES, el día veinticinco de febrero del año dos mil dos y TESTIMONIO DE ESCRITURA PUBLICA DE MODIFICACION DE PACTO SOCIAL, otorgada en la Ciudad de San Salvador, a las nueve horas y del día doce de enero del año dos mil doce, ante los oficios del Notario RICARDO VASQUEZ JANDRES, inscrita en el Registro de Comercio al numero CUARENTA Y SEIS,  del Libro DOS MIL NOVECIENTOS SEIS, del REGISTRO DE SOCIEDADES, el día once de abril del año dos mil doce; PERSONERÍA QUE COMPRUEBO CON CREDENCIAL  DE ELECCIÓN DE LA NUEVA ADMINISTRACION DE LA SOCIEDAD, en la que consta que con fecha nueve de enero del año dos mil diecisiete, fui elegido como Administrador Único Propietario, de la Sociedad en referencia, para un periodo de cinco años, contados a partir de su inscripción, la cual fue asentada en el REGISTRO DE COMERCIO al numero CIENTO DOS, del Libro TRES MIL SEISCIENTOS NOVENTA Y NUEVE del REGISTRO DE SOCIEDADES, el día diecisiete de febrero del año dos mil diecisiete; y que en lo sucesivo del presente instrumento me denominare “EL CONTRATISTA”, convenimos en celebrar el presente contrato derivado de la Libre Gestión denominada READECUACIÓN DEL AREA DE ENCAMADOS PARA PACIENTES DE TB EN EL HOSPITAL NACIONAL DOCTOR JORGE MAZZINI VILLACORTA, SONSONATE, el cual se regulara conforme a las disposiciones de la Ley de Adquisiciones y contrataciones de la Administración Pública que en adelante se denominara LACAP, el Reglamento de la ley RELALCAP, las Bases de la Libre Gestión o Términos de Referencia y en especial a las obligaciones, condiciones y pactos establecidos en las clausulas siguientes: 
CLAUSULA PRIMERA: OBJETO DEL CONTRATO.  “EL CONTRATISTA” se obliga a ejecutar para “EL HOSPITAL” los trabajos necesarios para la READECUACIÓN DEL AREA DE ENCAMADOS PARA PACIENTES DE TB EN EL HOSPITAL NACIONAL DOCTOR JORGE MAZZINI VILLACORTA, SONSONATE, ubicado en Calle Alberto Masferrer Poniente No. 3-1, Ciudad de Sonsonate, departamento de Sonsonate. 

      DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO

OBJETO

El presente proceso comprende la contratación de los trabajos  de: "READECUACION DEL AREA DE ENCAMADOS PARA PACIENTES DE TB EN EL HOSPITAL NACIONAL DR. JORGE MAZZINI VILLACORTA, SONSONATE", con el objetivo de garantizar las condiciones físicas adecuadas para las actividades que en ésta se desarrollan.
ANTECEDENTES
El Ministerio de Salud, a través del financiamiento de los fondos del Programa Nacional de Tuberculosis, financian la ejecución del proyecto denominado "READECUACION DEL AREA DE ENCAMADOS PARA PACIENTES DE TB EN EL HOSPITAL NACIONAL DR. JORGE MAZZINI VILLACORTA, SONSONATE".

El proyecto se ubica en el Edificio Colonial existente, del Hospital, aledaño al Servicio de Encamados Hombres la cual fue previamente definida por la Dirección del Hospital y los técnicos especialistas; actualmente los pacientes de TB son atendidos en el Servicio de Encamados Hombres a un costado del mismo; sin embargo, debido a la patología tratada en el mismo, se hace necesario realizar ciertas adecuaciones indispensables para el correcto funcionamiento de la misma, debemos aclarar que las áreas requieren de una serie de trabajos que en este documento priorizando actividades consideradas como más urgentes y que garantizaran la bioseguridad del área y el confort y seguridad del paciente y el personal encargado de la atención del mismo.

El proyecto cumple con los requisitos mínimos de funcionamiento y ha sido diseñado para que los ambientes funcionen y aporten mejor confort y calidad a las condiciones que actualmente tiene la actual área de encamados de TB; entre las actividades a realizar se requiere de mejorar las condiciones de los servicios sanitarios actuales e incluir elementos que aporten seguridad y privacidad del paciente. Se ha priorizado en el proyecto, definir la forma de accesar segura del personal encargado del cuido y atención del paciente de TB, a través de un área de transfer formal, delimitando claramente las áreas de acceso y bodega, además es de gran importancia la inclusión del SISTEMA DE VENTILACION MECANICA, que es de vital importancia para la bioseguridad del hospital, incluye personal, pacientes y visitantes, de tal forma que garanticemos que el virus transmisor de TB se disipe en el aire y evitar que no contamine otras áreas internas y externas del hospital, se ha considerado además mejorar la iluminación y rehabilitar los tomas existentes, se instalará cielo falso de tabla yeso resistente a la humedad bajo la estructura metálica existente, de tal forma que podamos facilitar la constante limpieza que requiere dicho ambiente, se aplicará pintura en las paredes existentes epóxica las paredes que dan al exterior se forraran con tabla yeso y serán pintadas con el mismo tipo de pintura,  las columnas de hierro se limpiaran y pintaran siendo forradas y pintadas con pintura epóxica, con el mismo objetivo facilitar el aseo del área y evitar la adherencia de bacterias en las mismas; en cuanto al sistema de baterías de baños se ha considerado el cambio de inodoros y lavamanos, limpieza de azulejos y reparación de áreas de enchape dañadas para generar limpieza en el área de baños y sanitarios; se delimitará la zona de descanso y salida del paciente de TB, con malla estructural decorativa a fin de aportar una mejora en la seguridad y apariencia de la zona que actualmente se ha definido en forma provisional.

En el proyecto se incluye la remodelación del área de aseo adyacente al Módulo de consultas y atención a pacientes de Ulceras y Heridas, esta remodelación servirá para adecuar el baño para custodios que cuidan a los privados de libertad (PDL) que ingresan al hospital. 

Con las intervenciones antes descritas, se pretende mejorar de gran manera las condiciones actuales y garantizar mínimamente el correcto funcionamiento del servicio de encamados de TB, se aportará seguridad al personal y paciente. 

El trabajo a realizar por el Contratista, consiste en la ejecución de los trabajos de: "READECUACION DEL AREA DE ENCAMADOS PARA PACIENTES DE TB EN EL HOSPITAL NACIONAL DR. JORGE MAZZINI VILLACORTA, SONSONATE"; en los términos, especificaciones y requerimientos indicados en estas bases.

El Contratista será responsable de llevar a cabo las obras necesarias según lo detallado en planos y Formulario de Oferta; además la Contratista deberá garantizar que la zona a intervenir se encuentre debidamente aislada durante la ejecución de las obras; sin interferir con el funcionamiento del Servicio de encamados hombres y prever la seguridad de la zona de trabajo y su perímetro.

Durante la etapa de ejecución del proyecto, se deberán elaborar planos taller para todas las especialidades (arquitectura, electricidad y mecánica), según los requerimientos de la Supervisión durante la etapa constructiva, como complemento a los planos proporcionados y especificaciones técnicas.

La Contratista, deberá tomar en consideración y aplicar las correspondientes medidas de seguridad, industrial, laboral y de protección.
La Contratista será responsable de que las obras se desarrollen en forma eficiente, dentro de las limitantes de tiempo, calidad, costo y condiciones contractuales.
La ejecución del proyecto se desarrollará de manera integral por lo que el Contratista será el responsable ante el MINSAL de proporcionar todos los insumos, servicios, materiales, mano de obra y sub contratos necesarios para que la obra sea ejecutada y finalizada tal y como la requiere el MINSAL.

Las obras a ejecutarse según la presente contratación se describen a continuación, sin que lo que se exprese aquí limite la completa y total ejecución de las mismas.
El Contratista será responsable de que las obras se desarrollen en forma eficiente, dentro de las limitantes de tiempo, costo, calidad y condiciones contractuales; éste deberá tomar en consideración y aplicar las correspondientes actividades de protección y seguridad e higiene laboral.
Es entendido que el Contratista conoce y acepta cada una de las cláusulas contenidas en estos documentos, comprometiéndose además a apegarse a las observaciones e indicaciones dadas por la Supervisión asignada por el MINSAL.  El Oferente contará con la siguiente información que entregará el Contratante, los cuales son parte de estos documentos:

Directrices para el Contratista.

Formulario de Oferta.

Planos Constructivos.

Especificaciones Técnicas.

PLAN DE CONTINGENCIA

El Plan de Contingencia contemplará y describirá los accesos permitidos para el ingreso y salida de materiales y de personal, horarios disponibles de trabajo, la ubicación permitida para las bodegas provisionales de la Empresa Constructora, entre otras condiciones. Las cuales serán definidas y establecidas por la Dirección del Hospital Nacional de Sonsonate en coordinación con el Administrador de Contrato asignado.
Por lo tanto, será responsabilidad de la Contratista llevar a cabo las obras necesarias según lo detallado en planos y Formulario de Oferta; además la Contratista deberá garantizar que la zona a intervenir se encuentre debidamente aislada durante la ejecución de las obras; sin interferir en el acceso a la Unidad y prever la seguridad de la zona de trabajo y su perímetro.
Durante la etapa de ejecución del proyecto, se deberán elaborar planos taller para todas las especialidades (arquitectura, electricidad, hidráulica y mecánica), según los requerimientos de la Supervisión durante la etapa constructiva, como complemento a los planos proporcionados y especificaciones técnicas.
La Contratista, deberá tomar en consideración y aplicar las correspondientes medidas de seguridad, industrial, laboral y de protección.
La Contratista será responsable de que las obras se desarrollen en forma eficiente, dentro de las limitantes de tiempo, calidad, costo y condiciones contractuales.
La ejecución del proyecto se desarrollará de manera integral por lo que el Contratista será el responsable ante el MINSAL de proporcionar todos los insumos, servicios, materiales, mano de obra y sub contratos necesarios para que la obra sea ejecutada y finalizada tal y como la requiere el Ministerio de Salud.

Las obras a ejecutarse según la presente contratación se describen a continuación, sin que lo que se exprese aquí limite la completa y total ejecución de las mismas.

CLAUSULA SEGUNDA: ALCANCE DEL CONTRATO.  El trabajo a realizar por el contratista en esta fase, consiste en la ejecución de los trabajos de: terracería, demolición y desmontaje. La ejecución de la obra: terracería, demolición, readecuación en las obras existentes y desalojo del ripio, se desarrollara de manera integral por lo que EL CONTRATISTA será el responsable ante EL HOSPITAL de proporcionar todos los insumos, servicios y materiales, mano de obra y subcontratos necesarios para que la obra sea finalizada tal y como la requiere EL HOSPITAL.  Es entendido que si el volumen de la obra llegara a variar EL HOSPITAL elaborara la orden de cambio correspondiente previa aceptación de parte de EL CONTRATISTA. Es entendido que EL CONTRATISTA conoce y acepta cada una de las cláusulas contenidas en el presente contrato, comprometiéndose además a apegarse a las observaciones e indicaciones dadas por el Administrador del Contrato designado por “EL HOSPITAL”. 
CLAUSULA TERCERA: DESCRIPCION DEL TRABAJO A REALIZAR.  El área de trabajo que comprende el Diseño Arquitectónico de la READECUACIÓN DEL AREA DE ENCAMADOS PARA PACIENTES DE TB EN EL HOSPITAL NACIONAL DOCTOR JORGE MAZZINI VILLACORTA, SONSONATE, El proyecto se ubica en el Edificio Colonial existente, del Hospital, aledaño al Servicio de Encamados Hombres la cual fue previamente definida por la Dirección del Hospital y los técnicos especialistas; actualmente los pacientes de TB son atendidos en el Servicio de Encamados Hombres a un costado del mismo; sin embargo, debido a la patología tratada en el mismo, se hace necesario realizar ciertas adecuaciones indispensables para el correcto funcionamiento de la misma, debemos aclarar que las áreas requieren de una serie de trabajos que en este documento priorizando actividades consideradas como más urgentes y que garantizaran la bioseguridad del área y el confort y seguridad del paciente y el personal encargado de la atención del mismo.

LA EDIFICACIÓN CONTARA CON LAS SIGUIENTES ACTIVIDADES:
1. CONSTRUCCION DEL AREA DE ENCAMADOS PARA PACIENTES DE TB 
El proyecto consiste en la  READECUACIÓN DEL AREA DE ENCAMADOS PARA PACIENTES DE TB EN EL HOSPITAL NACIONAL DOCTOR JORGE MAZZINI VILLACORTA, SONSONATE, y las actividades que comprenderán el proyecto se detallan a continuación:

1 CONDICIONES GENERALES

1.1REUNIÓN PREVIA
Previo al inicio del plazo de ejecución del proyecto  el  Contratista con  el  Administrador  del Contrato y  la Supervisión en coordinación con el Coordinador de Ingeniería acordarán realizar una reunión en el lugar del proyecto con el propósito de:

· Entregar formalmente el lugar del trabajo al Contratita, el Administrador del Contrato lo hará constar en el libro de    Bitácora.

· Coordinar los trabajos a desarrollar.

· Establecer las responsabilidades de parte la Contratista y el MINSAL.

· La Contratista efectuará la entrega a la Administración del Contrato del Programa de Ejecución del Proyecto

1.2 PROGRAMA DE EJECUCION DEL PROYECTO

La Contratista, después de haber sido notificado para firmar el Contrato, deberá elaborar el programa de Ejecución del Proyecto con todas las actividades a desarrollar de manera detalla y desglosada en forma de diagrama PERT-CPM, preparado por el método del Cálculo de la Ruta Critica, este será revisado y aprobado por la Supervisión y la Administración del Contrato previo a la otorgación de la Orden de Inicio. 

El programa de ejecución del proyecto será actualizado mensualmente y se entregará con cada solicitud de pago, y deberá mostrar los avances del proceso original calculado, comparado con el avance real, revisado con cada una de las partidas de trabajo.
El Contratista, inmediatamente después de haber sido notificado para firmar el Contrato, deberá preparar y entregar el programa de obra detallado suficientemente en forma de diagrama PERT-CPM, preparado por el método del Cálculo de la Ruta Critica, el cual deberá ser revisado y aprobado por la Supervisión y la Administración del Contrato. 

3.NORMAS QUE APLICAN

1.1 REFERENCIAS A LOS REGLAMENTOS Y NORMAS

Todas las obras que se ejecuten se sujetarán a los requerimientos mínimos de observancia obligatoria y recomendaciones de conveniencia práctica establecidos en los reglamentos y códigos americanos y nacionales y estadounidenses que se aplican en cada caso en la República de El Salvador.

Por lo anterior, todo trabajo, material, accesorios o equipo que deba ser ejecutado y/o suministrado por La Contratista de la obra, a efecto de entregar la instalación completa en todos sus aspectos, aunque no se incluya en los planos y especificaciones, deberá satisfacer dichos códigos y los que aquí se mencionan:

a) Código de Salud. Ministerio de Salud. El Salvador.

b) Reglamento para la Seguridad Estructural de las Construcciones de la República de El salvador, vigente con sus 
correspondientes normas técnicas.

c) Norma Técnica para Diseño y Construcción de Hospitales y Establecimientos de Salud de El Salvador.

d) Reglamento de Ingeniería Sanitaria, vigente.

e) Las normas técnicas de la Oficina de Seguridad Urbana del Departamento de Bomberos o en su caso a las normas técnicas de la compañía aseguradora del inmueble. También deberán satisfacer lo indicado en las normas técnicas "NationalFire Protection Association" para los sistemas contra incendio. 

f) "American SocietyofMechanicalEngineers" (ASME) y "American National Standard Institute (ANSI), en sus códigos ASME /ANSI B31.9 y ASME B31.1
g) “American Society for Testing Materials" (ASTM) - D1785, D2665-A53. Las tuberías de cobre deberán cumplir con lo indicado en el código ASTM B.88 y ANSI B.16.22/18. (Para tuberías termoplásticas)
h) BuildingCodeRequirementsfor Estructural Concrete and Comentary (ACI 318) de más reciente edición, del American Concrete Institute, para lo referente a concreto y acero de refuerzo, en Diseños Estructurales y Construcción.

i) Manual y Especificaciones del American Institutefor Steel Construction (AISC) de más reciente edición, para lo referente al diseño de estructuras metálicas, perfiles de acero y demás elementos metálicos. 

j) Normativa Técnica de Accesibilidad, Urbanística, Arquitectónica, Transporte y Comunicaciones. 

k) Reglamento General sobre Seguridad e Higiene en los Centros de Trabajo. Ministerio de Trabajo y Previsión Social 
Si algunas de las instalaciones o parte de ellas, tal y como se describen en los planos del proyecto y en estas especificaciones estuviese en conflicto o dejase de cumplir con alguno de los reglamentos antes señalados, La Contratista deberá indicarlo de inmediato a la Supervisión y éste al Administrador del Contrato y presentar solución al respecto antes de proceder a ejecutar la instalación o parte de ella que esté en conflicto.

Si existiesen diferencias entre estas especificaciones y los reglamentos de El Salvador o entre las normas mencionadas, será el MINSAL, a través de la Administración del Contrato, quien decida sobre el particular.

4.OBRAS PRELIMINARES Y PROVISIONALES.

1.2 GENERALIDADES

La Contratista será la responsable del suministro de materiales, equipos y herramientas para la elaboración de los trabajos, para la ejecución de todas las obras que se describen aquí, en los planos constructivos y en Formulario de Oferta.

Sin por ello limitar la responsabilidad la Contratista, se incluyen en esta sección los trabajos siguientes:

· Limpieza de paredes existentes.

· Trazo de cerca a construir en área de descanso (pasillo) fuera del área de encamados de Tb.

· Trazo de Transfer y Bodegas de insumos.

1.3 INSPECCIÓN DE LOS TRABAJOS

La Contratista deberá notificar en la Bitácora a la Supervisión y/o al Administrador de Contrato, con un mínimo de 48 horas de anticipación, sobre el trabajo que se va a realizar.

Es deber de la Supervisión asegurarse que se reúnan las condiciones necesarias y se sigan los procedimientos adecuados; por ello la Supervisión efectuará la revisión e inspección previa con la cual se determinará si procede o no la ejecución de las obras, entre las cuales mencionamos: Elementos estructurales, instalaciones hidráulicas, mecánicas y eléctricas. Si La Contratista ejecutará el trabajo sin haberse dado notificación previa a la Supervisión, este deberá desmontar y/o demoler el trabajo efectuado que impida la inspección, bajo su responsabilidad, en la cual el MINSAL no incurrirá en pago alguno.
1.4 DOCUMENTOS IMPORTANTES EN LA OBRA

Con la finalidad de ser consultados por el personal técnico involucrado en la ejecución del proyecto, se deberán mantener en la obra durante todo el desarrollo del proyecto los documentos detallados a continuación, los cuales deberán permanecer en un lugar donde estén seguros y protegidos, pero accesibles al personal que los utilizará. Estos documentos son:

1.4.1 BITACORA

Será proporcionada por el Contratista  y se mantendrá en la oficina de la Supervisión, en un lugar seguro y protegido, bajo custodia de ésta, para el respectivo registro e indicaciones en la realización del trabajo. Al finalizar el proyecto el Contratista la empastará y remitirá a la Administración del Contrato, pues forma parte del expediente del proyecto y también para efectos de la liquidación final.

1.4.2 DOCUMENTOS A MANTENER EN LA OBRA

La Contratista deberá mantener en la obra durante todo el desarrollo del proyecto los siguientes documentos, con la finalidad de  ser consultados por el personal técnico involucrado.

Estos documentos, La Contratista deberá mantenerlos en un lugar donde estén seguros y protegidos, así como, accesible al personal que los utilizará.  

· Planos Constructivos y Planos taller

· Programa de Ejecución del Proyecto

· Especificaciones Técnicas

· Muestras de productos y materiales a utilizar en la obra, aprobados por la Supervisión
1.4.3 PLANOS  DE TALLER

La Contratista deberá elaborar los respectivos planos de taller, que comprenderán todas las preparatorias, detalles o situaciones no reflejadas en los planos constructivos, estos serán revisados y aprobados por la Supervisión. Elaborados previos a la ejecución de alguna actividad en especial. 

1.4.4 PROGRAMA DE EJECUCIÓN DEL PROYECTO

Luego de su presentación a la Administración del Contrato durante la reunión previa y de que se haya emitido la aprobación para el Programa de Trabajo, el Contratista deberá mantener en la obra, una copia impresa de éste, en un formato legible (tamaño 60 cm x 90 cm mínimo) y pegado en la pared de su oficina, a efecto de poderlo consultar con facilidad. 

1.4.5 CONTRATO, PLAN DE OFERTA Y ESPECIFICACIONES

El Contratista deberá mantener en la obra, disponible para consulta, los documentos contractuales, los cuales facilitarán la aclaración de dudas que surjan durante el desarrollo de los trabajos.
1.4.6 PLAN DE CONTROL DE CALIDAD Y SEGURIDAD INDUSTRIAL

La Contratista proporcionará y mantendrá un control de calidad y seguridad industrial que permita cumplir con los procesos de construcción y calidad de los materiales detallados en Planos y Especificaciones Técnicas. 

Durante los primeros 15 días de ejecución de la obra, La Contratista, deberá presentar el Plan de Control de Calidad y Seguridad Industrial propuesto, la Supervisión deberá revisarlo y aprobarlo en forma conjunta con la Administración del Contrato. 

1.4.7 MUESTRAS DE PRODUCTOS Y MATERIALES A UTILIZAR EN LA OBRA

Para evitar confusiones y discusiones al respecto de los materiales y productos aprobados para su uso dentro del proyecto, el Contratista proporcionará una muestra por cada uno de estos, dejándose en custodia de la Supervisión. Cada material y producto aprobado deberá quedar asentado en el libro de Bitácora. 

1.5 SERVICIOS Y CONTROLES PROVISIONALES

1.5.1 SERVICIOS BASICOS

El Hospital proveerá y proporcionará los servicios provisionales de agua y electricidad necesarios durante el desarrollo de la obra. También proveerá servicios sanitarios para el personal de campo y de oficina durante la ejecución del proyecto, a los cuales proporcionará limpieza y mantenimiento constante durante la ejecución de la obra.

1.5.2 SEGURIDAD

La Contratista será responsable de darle protección a la obra, contra todo tipo de daños incluyendo los causados por elementos naturales, así mismo absorberá los gastos en que incurriere para darle la debida vigilancia y protección al proyecto (Día y noche), erigir cercas ó las protecciones que sean necesarias, lo cual será consultado y aprobado por la Supervisión e informado a la Administración del Contrato. La seguridad de las instalaciones deberá mantenerlas la Contratista mientras se ejecuta la obra, las cuales están bajo su responsabilidad.

La Contratista protegerá la obra existente y la propiedad colindante contra daños que pueda causar la ejecución del trabajo y es responsable de cualquier reclamo o demanda por daños a terceros. Deberá proveer los elementos necesarios como pasamanos, vallas protectoras, letreros, puntales, contravientos, estos deberán garantizar la seguridad de los obreros, visitantes ó transeúntes y público en general. La Contratista será responsable del cuido y de la seguridad en general durante todo el proceso de ejecución de la obra hasta que esta sea recibida formal y definitivamente por la Administración del Contrato.

1.5.3 BODEGA Y OFICINAS

El Hospital proveerá  área para oficina para uso del Contratista, la Supervisión y la Administración del Contrato.

El Hospital proveerá de un área para bodega para almacenar los materiales, equipo y herramientas, los cuales no deberán permanecer expuestos a la intemperie. Todos los materiales utilizados para la construcción de estas instalaciones, deberán estar en buen estado. El mobiliario y equipo de oficina serán propiedad la Contratista y retirados de la obra, cuando ésta finalice. 

En el caso que La Contratista decida trabajar adicionalmente en horas nocturnas, deberá proveer iluminación suficiente, para que los trabajadores efectúen las actividades programadas, así como facilidades para el descanso de los obreros. La Contratista deberá presentar las actividades a desarrollar en horas nocturnas a la Supervisión y/o la Administración del Contrato.

1.5.4 CONTROL DE POLVO

La Contratista mantendrá los accesos  y áreas de trabajo del proyecto libres de polvo de tal manera que no causen daños o perjuicios a las  personas y edificaciones adyacentes, deberá utilizar los métodos idóneos para el control de polvo, como rociado de agua, recubrimiento con material plástico u otro método similar, este tipo de actividades estará contemplada en sus costos indirectos.

1.5.5 LIMPIEZA

Todas las áreas adyacentes a la zona de construcción se mantendrán limpias de tierra y desperdicios que resulten de los distintos procesos. Durante todo el proceso constructivo La Contratista protegerá muebles, equipo, artefactos sanitarios, ventanales, etc. existentes.

No se permitirá que existan desperdicios y sobrantes de la construcción, en ningún lugar de la obra por más de tres días y en cuanto se requiera, deberá desalojarse inmediatamente. La Contratista deberá realizar una limpieza y desalojo general para la entrega del proyecto.
1.6 LOS TRABAJADORES

La Contratista deberá mantener estricta disciplina, moral y buen orden entre sus trabajadores, sub-Contratistas y los trabajadores de éste. Y debe mantener a su personal, durante la ejecución de la Obra, debidamente identificado por medio de  cascos, camisetas y/o tarjeta de identificación con colores distintivos de su empresa. El MINSAL se reserva el derecho de solicitar a la empresa hacer la destitución de algún empleado que no cumpla con los requisitos mencionados. 
1.7 DERECHOS, LEYES Y REGLAMENTOS

La Contratista y Subcontratistas, deberán trabajar conforme a las leyes, reglamentos ó decretos de cualquier tipo, requerido por la autoridad de Gobierno o las Instituciones que tengan Jurisdicción sobre esta obra, incluyendo el Instituto Salvadoreño del Seguro Social (ISSS) y garantizar el cumplimiento del Contrato Colectivo de Trabajo Vigente. 

1.8 DERECHOS DEL MINSAL

La Administración del Contrato y la Supervisión tendrán la facultad de velar porque todos los procesos constructivos y las obras queden a satisfacción del MINSAL y que hayan cumplido con lo establecido en los documentos contractuales de existir lo contrario o daño en algún elemento que resultare de cualquiera de los procesos constructivos será reparado y corregido a satisfacción del MINSAL, si el mismo llegase a considerar irreparable se ordenará la reposición total, sin costo adicional alguno. 
1.9 OBRA A REALIZAR

La Contratista proporcionará material, herramientas, mano de obra calificada y/o especializada y equipo para la correcta ejecución de todos los trabajos permanentes o provisionales que requiera la ejecución de la obra. La Supervisión estará en el deber de verificar que todos los trabajos cumplan con lo especificado para ser recibido a satisfacción del MINSAL.
1.10 PROCEDIMIENTOS ADMINISTRATIVOS

El Contratista será el completo responsable de realizar las coordinaciones y gestiones para que durante el desarrollo de las obras no haya escasez de materiales ni mano de obra; también de la presentación y remisión de la documentación contractual que se requiera. 

Todo deberá estar de acuerdo al Programa de Ejecución aprobado y se deberá cumplir con las fechas programadas para ello. A menos que se indique de otra manera, La Contratista deberá proveer a su costo todos los materiales, mano de obra, equipo, herramientas, transporte y servicios, incluyendo el costo de conexión de acometidas provisionales y permanentes para la ejecución y finalización de la obra.

1.11 LIMPIEZA DEL AREA DEL PROYECTO

La Contratista limpiará totalmente el área de trabajo donde se ejecutará la construcción, retirando la basura de cualquier naturaleza que se encontrare en ella.  

El material resultante de desmontajes u otras actividades deberá ser depositado en un sitio aprobado por la Supervisión, a fin de que no pueda presentarse ningún reclamo contra el MINSAL o contra La Contratista.

1.12 TRAZO

La Contratista deberá ejecutar todas las obras necesarias para el trazo del proyecto, estableciendo ejes, plomos y niveles, de acuerdo a lo indicado en los planos constructivos. Las líneas horizontales deberán ser referidas a los linderos o si la Supervisión lo estima necesario, a los ejes de las calles vecinas.

La Supervisión revisará y aprobarán el trazo, comprobando que la distancia entre los puntos esté de acuerdo al plano. Esta actividad deberá quedar asentada en Bitácora. La Contratista trazará las rasantes y dimensiones de la construcción de acuerdo a los ejes, medidas y niveles marcados en los planos, para lo cual establecerá las referencias altimétricas mediante Bancos de Marca establecidos dentro y fuera de la construcción.

La Contratista puede trazar la construcción desde el momento en que reciba el sitio donde ha de construirse, pero se abstendrá de comenzar hasta que la Supervisión lo autorice previa revisión y aprobación de los trazos y niveles. No se harán pagos en concepto de trazo, deberá incluirse en las partidas contractuales que requieran esta actividad.

2 DESMONTAJES.

2.1 DESMONTAJES Y DEMOLICIONES, REGISTRO E INVENTARIO

Esta partida comprende el suministro de mano de obra, herramientas y servicios necesarios para realizar los trabajos de desmontaje descritos en Formulario de Oferta y Planos Según Anexos que se proporcionan en Archivo adjunto en el Sistema COMPRASAL. 

El producto de los trabajos de desmontaje será desensamblado, limpiado, ordenado y presentado, mediante inventario y Acta a la Supervisión y/o Administración del Contrato para posterior entrega al Establecimiento de Salud correspondiente. 

El trabajo se efectuará cuidadosamente y de preferencia en el orden inverso al de los procesos constructivos originales prestando el Contratista toda la atención necesaria para proteger la integridad de los elementos constructivos adyacentes al trabajo, a fin de que no sean dañados como consecuencia de este. 

El material de desecho, producto del desmontaje y limpieza inicial, así como el que se vaya acumulando, conforme avance la obra, deberá ser desalojado del sitio con tanta frecuencia como sea requerido para no entorpecer ningún proceso constructivo, lo mismo que las actividades normales, la Supervisión autorizará y controlará estos desalojos. Todos los materiales a desalojar deberán ser trasladados a un botadero autorizado por las autoridades competentes, 

MEDICION Y FORMA DE PAGO

Esta partida se pagará como se indica en el formulario de oferta.

2.2 DESMONTAJE DEL SISTEMA ELECTRICO

Esta actividad comprende el suministro de mano de obra, herramientas servicios necesarios para realizar los trabajos de desmontaje del sistema eléctrico en forma parcial o total, tales como: luminarias, interruptores, acometidas, tomacorrientes, alambrado, canalizaciones, tableros y otros, para posteriormente trasladar lo desmontado a un lugar de resguardo. Se deberá hacer la entrega a la Supervisión del proyecto a través de un inventario. 

 a) Desmontaje de luminarias interiores existentes (fluorescentes, fluorescentes compactas o unidades de iluminación). 

 b) Desmontaje de interruptores y tomacorrientes se removerán con el proceso inverso a la instalación, se desmontará la caja rectangular y se rellenará el hueco con concreto y/o los materiales adecuados y aprobados previamente por la Supervisión, para posteriormente dar el acabado correspondiente o similar al resto de la pared. 

 c) Los tableros eléctricos se desempotrarán en el proceso inverso al montaje.  Para los tableros en desuso se desanclarán o desempotrarán; en cualquier caso, se reparará la pared, llenando el respectivo hueco con materiales apropiados y aprobados previamente por la Supervisión, para posteriormente dar el acabado correspondiente.  

 d) Canalizados y alambrados, consiste en remover conductores, canalizaciones, cajas de registro y accesorios, existentes instalados sobre el cielo falso. Cuando las canalizaciones se encuentren empotradas en paredes   se preferirá dejarlas en su lugar, asegurando el sellado de los extremos con tapones adecuados al tipo de material existente, llenando el respectivo hueco con materiales apropiados y aprobados previamente por la Supervisión, para posteriormente dar el acabado correspondiente.    

En general al desmontar cualquier elemento se deberá tener el cuidado de no destruirlo o dañarlo, conservando todas las piezas que formen parte de este. 

2.3 DESMONTAJE DE PUERTAS DE MADERA, METALICAS

En todos los trabajos de desmontaje de puertas de madera se tendrá el cuidado de no dañar las piezas de madera y metálicas, en caso de que los elementos desmontados fueren a reutilizarse o no, se deberán proteger y resguardar en un lugar seguro de la bodega. 

El desmontaje de puertas de madera y metálicas; se deberá efectuar con personal calificado y con las herramientas y equipos adecuados, manteniendo el cuidado de no dañar las piezas y accesorios, todos estos elementos formaran parte del inventario. 

2.4 DESMONTAJE DE ARTEFACTOS SANITARIOS

Realizará los trabajos de desmontar, almacenar y registrar en inventario, evitando dañar los artefactos sanitarios y accesorios existentes, estos trabajos de desmontaje se harán, según se indique en planos constructivos.  

El desmontaje de los artefactos sanitarios (lavamanos, gabinetes, pocetas, muebles, etc.), y sus accesorios se efectuará previamente a la reparación o demolición de paredes. 

Posterior al desmontaje de inodoros, se deberá eliminar las instalaciones hidráulicas, debiendo repellar el piso y nivelarlo con altura de losa existente. 

2.5 DEMOLICIONES
Demolición de paredes, pisos en forma total o parcial para la realización de ampliaciones, mejoras o remodelaciones,

El Contratista efectuará el manejo interno, acopio en forma ordenada y aprobada por la Supervisión y por la Jefatura de la Subdirección de Tránsito Terrestre y transporte de todos los escombros, ripio, basura y material sobrante de estos trabajos, tendrá que desalojarse del lugar de la obra, para dejar a ésta en condiciones de limpieza tal que permita la ejecución de los trabajos de Construcción.

El material de desecho, producto de la demolición, así como el que se vaya acumulando, conforme avance la obra, deberá ser removido del sitio con tanta frecuencia como sea requerido para no entorpecer el proceso, lo mismo que las actividades normales y autorizado por la Supervisión.

El Contratista para este tipo de trabajo debe considerar:

a) Proveer todas las herramientas, mano de obra, equipo y todo lo necesario para ejecutar y completar todo el trabajo.

b) Desalojar todos los materiales resultantes de las operaciones de desmontaje y demolición tan pronto como sea posible, trasladándolos hacia el botadero más cercano aprobado y autorizado por las autoridades competentes del lugar.

c) Almacenar materiales y desperdicios solamente en los sitios aprobados por la Supervisión.

d) Proteger las instalaciones existentes contra daños, asentamientos, desplazamientos y colapsos.

e) Evitar bloquear los accesos y pasos fuera de los límites del sitio de trabajo.

f) Confinar sus actividades de construcción a los sitios de trabajo definidos en los planos y especificaciones.

g) Para demoliciones de elementos de concreto simple o reforzado y mampostería de piedra o bloque realizadas en forma manual deberán ejecutarse en dimensiones apropiadas aprobadas por la Supervisión, con el fin de evitar accidentes.

h) Evitar interferencia en el tráfico vehicular y peatonal.

i) El Contratista no puede:

1. Usar explosivos

2. Quemar ningún material

3. Acumular o almacenar materiales, desperdicios o basura en las aceras o calles alrededor del sitio.

3 OBRAS PRELIMINARES Y PROVISIONALES.

3.1 GENERALIDADES:

El Contratista será plenamente responsable del suministro de materiales, de la realización de los trabajos, trámites y toda otra actividad necesaria para la debida ejecución de todas las obras que se describen aquí, en los planos o en ambos. Para el desarrollo de las obras preliminares, el Contratista deberá someter a la aprobación del Supervisor un plano que describa la posición y características propuestas. Sin por ello limitar la responsabilidad del Contratista, se incluyen en esta sección los trabajos siguientes: 

3.2 LIMPIEZA DEL AREA DEL PROYECTO

El Contratista limpiará totalmente el área de trabajo definido en los planos, retirando los escombros y basura de cualquier naturaleza que se encontrare en ella. 

3.3 TRAZO

El Proyecto contempla la construcción de un área de Servicios Sanitarios para Custodio y de Aseo entre ambos ambientes , se construirá una pared de bloque de concreto a media altura. El Contratista deberá ejecutar todas las obras necesarias para el trazo, estableciendo ejes, plomos y niveles, de acuerdo a lo indicado en los planos. Toda la madera utilizada en esta actividad será de pino, los elementos verticales de las niveletas serán de piezas de costanera o cuartón, de un largo suficiente para evitar que la niveleta se desplome o desnivele; las piezas horizontales serán de regla pacha canteada por su lado superior. Los puntos principales del trazo se amarrarán, como punto de referencia se consideran los esquineros principales de los edificios existentes, los quiebres de las terrazas, los cordones de las calles o parqueos y las esquinas de los pavimentos.  

4 TERRACERIA.
4.1 GENERALIDADES
El trabajo de esta sección consiste en realizar todas las actividades de corte del suelo para nivelación de terrazas, excavaciones para cimentaciones, paso de tuberías, cajas, indicadas en los planos y/o ordenadas por el Supervisor, que a su juicio sean necesarias para el buen desarrollo de la obra. Así mismo, incluye los trabajos relacionados con rellenos y compactaciones en general, rellenos en cimentaciones y tubería, hasta alcanzar los niveles mostrados en los planos o indicados por el Supervisor, todo de acuerdo a ubicaciones, pendientes y demás características expresadas en los planos u ordenadas por el Supervisor. El Contratista es responsable de mantener una precisión razonable en este trabajo, por ello deberá familiarizarse con el sitio y la naturaleza del terreno que se va a excavar y/o rellenar.

4.2 EXCAVACION

Las excavaciones deberán construirse con sus paredes verticales y el fondo, de acuerdo a los niveles y pendientes indicados en los planos, esquemas constructivos y/o especificaciones. 

La excavación y/o relleno en exceso de los niveles indicados no se ejecutarán a menos que sean autorizados previamente por escrito por el Supervisor. 

Se sustituirá material de corte con suelo-cemento a fin de generar estabilidad. 

El suelo cemento deberá revolverse uniformemente y compactarse de acuerdo al procedimiento descrito más adelante para relleno compactado. 

Este trabajo incluye lo siguiente: Replanteo o trazo de líneas y niveles de referencia. Excavación y relleno compactado para fundaciones. 

Disposición de exceso de material excavado, no requerido o no aprovechable para nivelación o relleno compactado, desalojándolo de los límites del terreno. Bombeo con bombas achicadoras si fuera necesario para mantener las excavaciones libres de agua. Ademado de las excavaciones cuando las condiciones del terreno lo requieran a juicio del Supervisor. Todo trabajo de excavación, nivelación, relleno, compactación y obras que razonablemente sean necesarias para completar el trabajo de ésta sección. Suministro de material de préstamo para rellenos, si fuera necesario, de acuerdo a lo ordenado por el Supervisor incluyendo las operaciones de adquisición y acarreo. Al terminar el trabajo, el Contratista deberá dejar sin obstrucciones y a nivel el área de relleno, a fin de dejarla lista para iniciar los procesos de construcción del piso.  

Comprende la compensación de materiales, transporte, mano de obra, equipo, herramientas y servicios necesarios para dejar un trabajo terminado de acuerdo a los planos y especificaciones.  

4.3 RELLENO COMPACTADO

Antes de rellenar se removerá todo el escombro, material orgánico y cuerpos extraños y no se rellenará contra paredes, muros, fundaciones, etc. sin antes obtener la aprobación del Supervisor. 

Todos los rellenos compactados deberán ser depositados en capas horizontales no mayores de 15 y 10 cms, las que deberán ser humedecidas y compactadas mediante apisonadoras mecánicas o manuales respectivamente, debiendo alcanzar el 95% de la densidad máxima obtenida mediante la norma AASHTO T-180. Cuando sea indicada la utilización de suelo cemento al 5% en volumen en cuyo caso se compactaría al 95% de la densidad máxima obtenida mediante la norma AASHTO T-134 y su ejecución deberá contar con la autorización previa y por escrito, del Supervisor; en caso de ser obra adicional, se someterá a negociación. 

Si el Contratista sin autorización excavara y/o rellenará más de lo indicado, no será pagado como extra y estará obligado a excavar y/o rellenar y compactar por su cuenta, hasta el nivel indicado utilizando todos los materiales y sistema de construcción aprobado por el Supervisor. La compactación deberá efectuarse colocando las capas de material de relleno aprobado por el Supervisor, que en ningún caso serán mayor de 0.10 metros de espesor para compactación manual y 15 cm. Para compactación mecánica, se compactará cada capa cumpliendo con la norma AASHTO T-180.

5 CIELO FALSO

5.1 ALCANCE DEL TRABAJO

La Contratista suministrará todo el material, herramientas, equipos, transporte, servicio y mano de obra necesaria para el Suministro y colocación del nuevo cielo falso, conforme lo indicado en las presentes Especificaciones.

5.2 CIELO FALSO CON LOSETA DE PANEL YESO RESISTENTE A LA HUMEDAD

Este tipo de cielo incluye la estructura metálica de soporte y se colocará exclusivamente en las áreas que se indique en los planos, se procederá a instalarse de la siguiente manera:

Materiales

· Se colocará panel de yeso con retardante al fuego de ½”, tablero original contra intemperie resistente a la humedad y al impacto, con su lado mayor (borde rebajado).

· Canal listón

· Canaleta de carga

· Tornillería auto roscante HI-LO de 26,4 mm

· Cinta cubrejuntas

· Pasta para panel yeso.

· Alambre galvanizado Nº 14

Proceso Constructivo

· Se deben fijar colgantes de alambrón galvanizado a los elementos estructurales (vigas metálicas, armaduras, etc.) por medio de clavos para metal, en el sentido de la canaleta de carga, iniciando y terminando la colocación de estos colgantes a una distancia máxima de 15 cm. de los muros  o paredes colindantes. Incluye arrostramientos en sentido vertical sujetos a la estructura de techo.

· Debe existir una separación máxima de 0.61 mts. libres, para canaleta calibre 20.  Las canaletas de carga deben ser de 38 mm. (1 1/2") de peralte como mínimo.

· El canal listón se amarrará transversalmente a la canaleta con el alambre galvanizado doble del Número 14, espaciándose a cada 61 cm. como máximo.

· Se colocará panel de yeso contra intemperie o normal  de acuerdo a lo especificado en planos, será  de 16 mm. de espesor, con su lado mayor (borde rebajado) transversal a  los canales listón, fijándose con tornillos HI-LO de 26.4 mm., espaciados a cada 30 cm. a centros.

· Los extremos del canal listón deberán traslaparse en caso necesario por lo menos 20 cm. y atarse firmemente.

· Colocar cinta en las uniones entre pliegos, en aristas para su posterior pasteado.

· Será necesario colocar refuerzos adicionales para proporcionar la rigidez necesaria en cualquier abertura que interrumpa la estructura metálica; así como esquineros donde sean necesarios. 

· El acabado final será pintado, con el tipo de pintura especificado para cada ambiente y el color definido. Es importante hacer notar que este sistema está diseñado para soportar únicamente su propio peso, ningún otro elemento deberá apoyarse sobre el panel de yeso.

· Las lámparas, aparatos de aire acondicionado y otros similares, deberán contar con su propia suspensión, independiente a la del cielo falso.

5.2.1 MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO

Se pagará por metro cuadrado (m2) o según se indique en el Formulario de Oferta

6 PAREDES Y DIVISIONES

6.1.1 ALCANCE
Se considera la construcción de pretil de block de concreto 2 hiladas espesor 10 cms, la primer hilada de bloque de concreto y la segunda block solera, celdas llenas de grout, sobre dicho pretil se construirán divisiones livianas con tabla cementada.

La Contratista deberá suministrar materiales, mano de obra, herramientas, equipos y accesorios indispensables para la elaboración e instalación de las divisiones. Todos los elementos que se detallen deberán sujetarse a la estructura, por medio de tornillos y anclas recomendadas por el fabricante, los agujeros para el acomodamiento de estas últimas serán hechas utilizando taladro, sin excepción de ninguna clase.

Las divisiones serán:

· Paneles de tabla cemento con doble forro de 1/2" de espesor, estructura tipo pesada o según se detalle, accesorios metálicos y aplicación de 2 manos (mínimo) de pintura látex acrílica de primera calidad, color a escoger.

El trabajo incluido en esta sección deberá quedar bien enmarcado y ajustado, aprobado por la responsable del seguimiento y Administración del Contrato.

Las divisiones deberán ser instaladas en líneas exactas y a plomo firmemente aseguradas en las estructuras laterales y superior, de acuerdo a cada lugar, llevarán tapa juntas, pernos, anclajes, tornillos, según sea necesario y acabado a escoger por la responsable del seguimiento y Administración del Contrato.

Los tornillos utilizados son del tipo auto roscante y auto insertante para la fijación de Panel de tabla cemento a bastidores metálicos, cabeza corneta tipo “S” de 1”.

PROCEDIMIENTOS

Para la colocación de los pliegos de Tabla cemento seguirán los procedimientos establecidos en las normas aplicables. La aplicación, la penetración de los tornillos especiales, la separación entre diferentes pliegos, la colocación de juntas de dilatación, etc. se harán de acuerdo a las normas respectivas. Las divisiones serán del espesor indicado en planos. La instalación de la Tabla cemento será ejecutada en base a los lineamientos establecidos y según Normas GA-216-80.

ENTREGA, ALMACENAJE Y MANEJO DEL MATERIAL:

El material será entregado en la obra en sus empaques originales, sin abrir, identificados con el nombre del fabricante y el contenido de cada paquete.

Todos los empaques serán protegidos contra las inclemencias del tiempo. Paquetes que sean enviados a la obra en condiciones anormales o dañados por averías de lluvia, golpes, etc., serán sujetos a rechazo por la responsable del seguimiento y administración del Contrato.

MATERIALES

Estructura Metálica:

Planchas de acero para la fabricación de la estructura:

Acero al carbono, laminado en frío: ASTM A-568, 33,000 Psi, mínima resistencia a punto cedente.

Acero bañado con Zinc: FS QQ-S-775, tipo I, Clase E (G60 de revestimiento); ASTM A525, tipo regular, G60 revestimiento.

El espesor del acero está especificado en pulgadas (mm), los calibres son nominales y no son una medida exacta.

Los espesores especificados del acero son los mínimos permisibles, previo a la aplicación del baño de Zinc.

Parales, travesaños y marcos metálicos:

Deberán cumplir con las Normas: ASTM C645.

Espesor típico para marcos 0.0179 de pulgada (0.45 mm) o sea calibre 25 U.S.A.

Espesor del acero para travesaños y parales en los huecos de las paredes y otras aperturas necesarias en las paredes, 0.0329” (0.84 mm), equivalente a calibre 20 U.S.A.

Marcos Metálicos (dimensiones mínimas):

PARALES: 

Tipo de atornillar, forma “C”, anchos indicados: cuerda mínima (patín) profundidad 1 ¼” (31.75 mm); discos removibles a 12” (9304 mm) de distancia de los extremos de las paredes; los discos removibles son para paso de conductos eléctricos y cañerías.

CANALETAS DE BASE: 

Forma “U” mínima profundidad de la cuerda 1 ¼” (31.75 mm).

CANALETAS DE RIGIDEZ: 

Tipo de atornillar de 2 9/16” (65.09 mm) ancho total; 7/8” (22.22 mm) de profundidad; y 1 ¼” (31.75 mm) ancho del fondo.

PRODUCTOS: 

Rango de Resistencia al fuego: 25 o menor bajo la prueba ASTM E-84. Tabla cemento norma: ASTM C36, tipo X; clasificada por UL, de espesor indicado en los planos, de longitudes de fábrica, con cortes a plomo y cantos rebajados.
ACCESORIOS

Deberá cumplir con las Normas GA-216.

Tornillos: deberán cumplir con Normas ASTM C646 y GA-216.

Chambranas: Referirse a Norma GA-216, usar únicamente acero galvanizado, bañado en caliente, ancho integral 11/4” (31.8 mm) con patines de metal desplegado. Proveer chambrana metálica para el espesor del lienzo de la Tabla cemento indicado en los Planos, de acuerdo a las Normas GA-216. 

TRATAMIENTO DE JUNTAS:

Las propiedades físicas de la mezcla para juntas y cinta de refuerzo cumplirán con las Normas ASTM C475.

Mezcla FS SS-J-570, Tipo I, Estilo I, con cinta clase A y capa de desgaste tipo B

Cinta: FS-SS-J-570, Tipo II, Estilo 2, perforado.

MÉTODO DE CONSTRUCCIÓN:

Instalación: La instalación deberá cumplir con todas las indicaciones dadas por el fabricante para la instalación del material de Tabla cemento. Se permitirá únicamente la instalación de materiales que sean nuevos, limpios y sin daños; todo material defectuoso será retirado de la obra. La instalación cumplirá con las Normas ASTM C- 754

Canales de amarre: Los canales de amarre se colocarán uno (1) en el piso y otro en el techo, plomeándolos y alineándolos de acuerdo a su trazo, sujetándolas con anclas, a cada 60 cm.

Postes: Los postes se introducirán en los canales a cada 61 cm y si es necesario, se deberán empalmar insertando uno dentro de otro, con un traslape de 20 cm, asegurándolo con dos (2) tornillos a cada lado.

Colocación: El panel de 12.7 mm de espesor se colocará en forma vertical u horizontal, dependiendo de las dimensiones de la división. Todas las juntas verticales, independientemente de la forma de colocar el Panel, deberán coincidir con los postes metálicos. Los bordes rebajados del panel, forman un ligero canal en la cara frontal, para recibir el tratamiento de la junta, como lo indique el fabricante. El panel se instalará separado del piso ½”.

Acabado: Se aplicarán tres capas de pasta, en anchos variando desde 4” hasta 12”, aplicada por media de espátulas adecuadas. Entre aplicaciones, la pasta se dejará secar 24 horas, se lijará y se aplicará la siguiente capa. La capa final se lijará finamente para una superficie totalmente lisa sin juntas vistas. El acabado final consistirá en dos (2) manos de pintura látex acrílico. El color será escogido por el Propietario. La calidad de la pintura se define en la sección correspondiente.

MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO

Las divisiones se pagarán por metro cuadrado (m²) instalado o según lo establecido en el Formulario de Oferta.

7 ALBAÑILERIA

7.1.1 ALCANCE DE LOS TRABAJOS

El alcance en esta sección incluye la provisión de todos los materiales, mano de obra, equipo y cualquier otro elemento necesario para la ejecución de los trabajos de construcción de paredes; éstas se ejecutan a plomo y en línea recta, con bloques de concreto, según se aclara en los planos y notas estructurales.

La capa de mezcla ligante no deberá de exceder de 1.5 cm de espesor, ni ser menor de 1.0 cm  tanto en posición horizontal como vertical. No se permitirán ondulaciones en bloques de concreto.

Las paredes deberán quedar completamente limpias, sin astilladuras o irregularidades de superficie.

DOSIFICACIONES GENERALES DE MORTEROS

	RUBRO
	DOSIFICACIÓN
	TAMIZ AL QUE DEBE PASAR LA ARENA

	
	Cemento
	Arena
	

	Mampostería de bloque de concreto
	1
	3
	1/4"

	Enladrillados 
	1
	4
	1/4"

	Repello
	1
	3
	1/16"

	Afinado
	1
	1
	1/64"

	Zócalo 
	1
	4
	1/4"

	Pulido
	1
	0
	1/64"

	Enchape (azulejos)
	1
	3
	1/32"


7.1.2 PAREDES

Los bloques que conformaran estos elementos deben cumplir con las especificaciones ASTM y con los requisitos de los planos estructurales. Solo se permitirá la instalación de bloques enteros o mitades estándar de fábrica. 

La superficie que da al exterior no debe tener salientes, debiéndose dejar que las irregularidades debidas a diferentes gruesos del ladrillo se manifiesten al interior. No deberán existir esas irregularidades en las superficies sobre las que se deba apoyar elementos de otro material.

Los elementos estructurales que según los planos van dentro de la pared deberán estar armados antes de la colocación del bloque. El bloque será de 10x20x40 centímetros, según sea indicado en los planos y llevarán el acabado indicado en los detalles de las paredes y cuadros de Acabados.

No se permitirá el doblado del refuerzo vertical en la base, para hacer coincidir el hueco del bloque.

Los bloques deberán ser fabricados con una mezcla de cemento Portland y agregado de arena y piedra escoria, moldeados por vibración y curados a vapor, debiendo cumplir con las normas ASTM 90-66T Tipo hueco. La resistencia neta a la ruptura por compresión será de 70 Kg/cm², como mínimo.

Se colocarán y serán de las formas y dimensiones indicadas en los planos. No se usaran boques astillados ni defectuosos. Las dimensiones de los bloques, serán de acuerdo con los espesores de paredes, tapiales y muros proyectados, llevaran refuerzo vertical y horizontal, conforme se indican en los planos, el relleno interior de bastones  se llenará con concreto fluido de alto revenimiento (8 pulgadas) con resistencia mínima de 140 Kg/cm² y con agregado máximo de 3/8” (chispa).

Se usará cemento para el relleno interior "Portland" tipo I y tipo GU, calidad uniforme que llene los requisitos ASTM C-150 y C-1157 respectivamente. El acero de refuerzo, deberá cumplir con las especificaciones estándar para varillas de refuerzo ASTM A-615, así como, las especificaciones A-305, para las dimensiones de las corrugaciones.
EJECUCIÓN
Las paredes, serán construidos a plomo como filas a nivel y deberá comprobarse su alineación y plomo correctos, entre bloque y bloque habrá siempre una capa de mortero que cubrirá completamente las caras adyacentes.

El lleno de bastones se hará como se indican en los planos y se dejarán 5.0 cm sin llenar en la última hilada para amarre del siguiente lleno con Grout o con el concreto de soleras

Las juntas entre bloques deberán quedar completamente llenas, el espesor no será menor de 1.0 cms, ni mayor a 1.5 cms

El mortero de las juntas, deberá quedar bien compactado y se removerá todo excedente, dejando todas las sisas limpias, llenas y selladas totalmente.

Los bloques serán almacenados en la obra en un lugar seco, no se permitirá el contacto con el suelo y serán protegidos de la lluvia y la humedad en una forma aprobada por la Supervisión. Antes y durante la colocación de los bloques, deberán estar limpios y secos.

MEDICION Y FORMA DE PAGO

La construcción de paredes se medirá y pagaran por metro cuadrado (m2) o de acuerdo a la unidad de medida establecida en el Formulario de Oferta.

7.1.3 REVESTIMIENTOS, ACABADOS O ENCHAPES EN PAREDES, PISOS, Y DIVISIONES

El trabajo consiste en el suministro de materiales, mano de obra, equipo, herramientas, etc. y todos los servicios necesarios para ejecutar los trabajos de revestimientos.
REPELLOS

MATERIALES 
      Cemento: Portland tipo I, según especificaciones ASTM C-1157 o tipo M, según especificaciones ASTM               C-91.

· Arena: La arena de río o arena manufacturada deberá ser angular, limpia, libre de cantidades dañinas y sustancias salinas y alcalinas, polvo, materiales orgánicos o cantidades perjudiciales de arcilla. Las partículas serán de génesis silíceas o calcáreas, duras e impermeables. La arena deberá ser uniforme al pasar todo el tamiz No.8, no más del 10% deberá pasar el tamiz No. 100 y no más del 5% el tamiz No. 200. 

· Agua: El agua para uso de la obra deberá ser limpia y libre de materias dañinas como aceites, ácidos, sales, álcalis, materias orgánicas y otros tipos de materia que reaccionen con los materiales que entran en la formación de los morteros reduciendo su resistencia y durabilidad. 
El repello se aplicará en las áreas mostradas en los planos a menos que específicamente se indique otra cosa, la nervadura expuesta tanto vertical como horizontal será repellada y afinada. En el caso particular de columnas, vigas y soleras de corona vistas, se repellarán y afinarán inclusive sus aristas.

Las estructuras de concreto serán picadas antes de repellarlas y las superficies serán limpiadas y mojadas hasta la saturación, antes de la aplicación del repello, éste en ningún caso, tendrá un espesor mayor de 1.5 cm ni menor de 1 cm y será necesario al estar terminada, curarla durante un período mínimo de 3 días continuos, la mezcla a utilizar deberá tener una proporción 1:3.

Las paredes se repellarán usando el método de fajas a plomo, con una separación máxima entre ellas de 1.50 m, procediéndose luego a rellenar los espacios con mortero y emparejando la superficie por medio de reglas canteadas, apoyadas en las fajas previamente aplomadas. Los repellos al estar terminados deben quedar nítidos, limpios, sin manchas, parejos, a plomo, sin grietas, o irregularidades y con las aristas vivas.

AFINADOS

Los afinados se harán con un acabado a llana de metal o madera, seguido de un alisado con esponja. Para poder efectuar el afinado, las paredes deben estar bien repelladas y mojadas hasta la saturación, limpiar el polvo, aceite o cualquier otro elemento extraño, deberá estar libre de grietas, fisuras, cuarteaduras, manchas y sopladuras en el repello.
El afinado se aplicará en las áreas mostradas en los planos a menos que específicamente se indique otra cosa, la nervadura expuesta tanto vertical como horizontal será afinada En el caso particular de columnas, vigas y soleras de corona, se afinarán todas sus caras vistas, la mezcla a utilizar deberá tener una proporción 1:1.

El afinado de paredes interiores, no podrá ejecutarse hasta que la cubierta de techo o losa esté colocada, según el caso. El afinado de paredes no podrá ejecutarse antes de que estén resanados los repellos, así mismo deberán estar colocadas las tuberías, pasa-tubos y cajas eléctricas.

· La Supervisión recibirá la pared afinada, la cual debe mostrar los filos vivos, textura suave, lisa y uniforme y estar a plomo en toda la superficie. Cuando se hayan hecho perforaciones en paredes, en el caso de haber colocado tuberías, artefactos sanitarios, etc. después del afinado, deberá eliminarse el acabado en todo el paño y repetirse nuevamente todo el proceso, sin costo adicional para el MINSAL. 

ENCHAPES

El trabajo consiste en el suministro de materiales, mano de obra, equipo, herramientas, etc. y todos los servicios necesarios para ejecutar los trabajos de enchapado. Para los lugares donde se indique enchape se deberá colocar cerámica de 20 x 30cm en paredes de servicios sanitarios y duchas a una altura especificada en planos, así como sobre las paredes de apoyo de los muebles o lavamanos a una altura de 60cm o según se especifique para cada caso.  

REPARACION DE ENCHAPE DE AZULEJO

La reparación incluye: 

· Revisión general de azulejos y sisas. 

· Cambio de piezas fracturadas, astilladas, rayadas y/o sopladas. 

· Zulaqueado de sisas vacías con porcelana. 

· Limpieza de azulejo con ácido muriático diluido en agua.

MEDICION Y FORMA DE PAGO

· La construcción de revestimientos se medirá y pagaran por metro cuadrado (m2) o de acuerdo a la unidad de medida establecida en el Formulario de Oferta.

8 PISOS

8.1.1 ALCANCES

El trabajo descrito en esta sección consiste en la construcción de los diferentes tipos de pisos y zócalos, incluyendo todos los materiales, mano de obra, equipo, aditamentos y cualquier otro trabajo necesario para la completa ejecución de todos los trabajos tal como está indicado en los planos.

El trabajo de esta partida comprende:

a)
Demolición de pisos existentes de ladrillo de cemento, concreto o aceras etc. incluyendo el desalojo de ripio y limpieza del terreno. En los casos que aplique y si así lo indican los planos.

b)
Se efectuarán trabajos de excavación y restitución de suelos bajo el nivel del piso, en todas las áreas que afectara el proyecto.

c)
La restitución del suelo se hará con material selecto, debidamente compactado hasta alcanzar una densidad del 95% de la densidad máxima obtenida en el Laboratorio mediante la norma AASHTO T-180.

d)    Instalación de pisos nuevos, para lo cual se procederá a la preparación de la base de acuerdo a los detalles en planos constructivos.

TIPOS, MATERIALES Y PROCEDIMIENTOS CONSTRUCTIVOS

Toda la superficie a enladrillar deberá estar completamente nivelada, limpia y libre de cuerpos extraños, no se dará inicio a esta operación mientras no esté colocada la cubierta del techo o las losas colocadas según el caso.

El control de niveles se efectuará trazando un nivel horizontal a lo largo de las paredes circundantes, a una altura de referencia conveniente

8.1.2 CERAMICA

CALIDAD DE LA CERAMICA: 

La cerámica a instalar en la Unidad de Salud, deberá ser de alto tráfico (tráfico pesado) antideslizante (mate) PEI 4,  MOHS 6 y respetar características técnicas de las normas siguientes: 

· CEN ,99 100, 101, 102,103, 104,106.

Para las áreas de duchas se deberá colocar cerámica de alto tráfico antiderrapante, sobre base de concreto simple de 7.5 cms. de espesor.

PROCEDIMIENTOS CONSTRUCTIVOS PARA LOS PISOS DE CERAMICA 

El mortero para pegar y zulacrear la cerámica será epóxico resistente a los ácidos y se llevará a cabo el siguiente procedimiento: 

1)
PREPARACION DE LA SUPERFICIE SOBRE SUELO NATURAL:

Para su colocación sobre suelo natural, primero se excavará el sitio hasta una profundidad  de 20 cms, los primeros 10 hasta alcanzar una compactación del 95%, los próximos 10 cms, se compactan de la misma forma, con suelo cemento de proporción 20:1, luego se colocará un placa de concreto de 7 cms. de espesor, con un refuerzo de hierro redondo de 1/ 4", en cuadrícula de 20 x 20 cms.

Este concreto tendrá una resistencia a la compresión de 180 Kg/cm2.   
2)
INSTALACION DE LA CERAMICA:
Para la instalación de esta cerámica, no se permitirá el uso de pasta de cemento, se deberá utilizar un mortero especial reforzado con aditivo.

Para la separación de las sisas de acuerdo a los anchos especificados por el Supervisor, deberá  usar separadores plásticos en cruz, ya que estos dejarán la separación de sisas uniformes.

3)
ZULACREADO Y LIMPIEZA FINAL:
Después de 24 horas se procederá a  zulacrear con una pasta de mejor calidad proporcionada por el suministrante, tipo mortero epóxico de buena calidad y del color a escoger en la obra.

CERAMICA ANTIDERRAPANTE EN DUCHAS

Este piso se colocará donde se indiquen en planos y cuadros de acabados.

La cerámica a utilizar se colocara sobre base de concreto simple de 7.5 cm de espesor, esta será de primera calidad, de superficie rugosa, y para su instalación se seguirán las recomendaciones del fabricante.

El color será en tonos claros, seleccionado y aprobado por la Supervisión en coordinación con la Administración del Contrato, de preferencia, por un profesional de la Arquitectura. No se usarán piezas con reventaduras o defectos de fábrica.
ZÓCALO:
El zócalo a instalar en las paredes y divisiones, se usarán piezas pre lustradas y boceladas del mismo material, dimensión y color del piso instalado. Las juntas coincidirán con las del piso instalado y serán colocados sobrepuestos al plano vertical de la pared y división. El zócalo rodeará la esquina de los extremos de las paredes en cuyo caso serán biseladas y terminarán al inicio de la mocheta de puerta, en caso de aplicar.

Para su colocación se picará el repello de las paredes correspondientes, y se adherirá mediante una capa de pasta de cemento de mortero de 5 mm, de espesor como mínimo. El zócalo será zulaqueado al igual que el piso.

PISO DE CONCRETO SIMPLE TIPO ACERA

Este piso deberá colocarse en todos los lugares donde se indique en los planos constructivos. El suelo bajo este piso será excavado hasta una profundidad de 37 cm bajo el nivel proyectado de piso, debiendo luego re-compactarse con material selecto, una capa de 20 cm, esta compactación se hará utilizando material aprobado por la Supervisión del proyecto y que será compactado hasta alcanzar 95% de la densidad máxima obtenida en el Laboratorio.
Posteriormente se colocará 12 cm de piedra cuarta fraguada con mortero proporción 1:3, dejando 5 cm bajo el nivel del piso terminado. Estos 5 cm constituyen el espesor del concreto simple, F´c: 140 kg/cm2, La capa de desgasteserámortero de 2 cm de espesorproporción 1:3 y se aplicarácuandoempiece a fraguar el concretocolocado. Se construiráenuna sola capacuyasuperficie se conforme a las  pendientesindicadas.

Se construirán las aceras con las pendientes y espesores indicados en los planos. La sub rasante se conformará a la misma pendiente de la acera. El material de la sub rasante que, a juicio de la Supervisión, sea inadecuado será removido y sustituido con suelo cemento compactado al 95%.

Se sisará en cuadros de 0.50 x 0.50 m y la sección de la sisa corresponderá a una varilla de 3/8". La línea de sisa coincidirá con la junta entre colados sucesivos.

9 PINTURAS

9.1 PINTURA GENERAL

Todas las superficies a ser tratadas se limpiarán de polvo, grasa, suciedad o partículas extrañas, y deberán estar libres de humedad. Las superficies metálicas se limpiarán con lija ó cepillo de alambre según sea necesario para eliminar marcas de pintura, oxidación y otras materias extrañas hasta descubrir metal limpio y recibirán dos manos de anticorrosivo antes de la capa final de pintura.

Las superficies de madera se limpiarán y lijarán para eliminar imperfecciones, marcas o agujeros de clavos o tornillos, juntas, rajaduras y otras irregularidades de la madera, serán retocadas con sellador y rellenadas a nivel de la superficie con masilla adecuada. 

Se aplicarán las capas de pintura necesaria (el mínimo es dos), hasta cubrir perfectamente la superficie a satisfacción de la Supervisión y no se aplicará ninguna nueva capa de pintura hasta después de transcurridas 24 horas de aplicada la anterior. La Contratista deberá contar con aprobación de la Supervisión para proceder a pintar cada elemento, tanto respecto del estado adecuado del mismo para recibir la pintura, como respecto del procedimiento y los medios a utilizar.

En general, para los trabajos de pintura se procederá de la forma siguiente:

a) Dos manos, como mínimo de pintura base agua, satinada de la mejor calidad, en paredes existentes de mampostería: sisadas y/o repelladas y afinadas. Incluyetapones y divisioneslivianas de cualquiertipo.

b) Dos manos de anticorrosivo y una mano de pintura de aceite de primera calidad en defensas metálicas de ventanas, puertas metálicas, estructuras y otros elementos metálicos.

c) Dos manos de pintura base para estructuras de hierro galvanizado (fondo sintético formulado con resinas, pigmentos y aditivos seleccionados especialmente para asegurar adherencia total sobre hierro galvanizado) aplicado según especificaciones del fabricante y acabado de aceite aplicado con soplete. A canales y botaguas se les aplicará el acabado de aceite con brocha.

d) Sellador y barniz en muebles y otros elementos de madera.

e) La Contratista comunicará a la Supervisión las marcas y calidades de pintura que se propone usar, proporcionando la información correspondiente además de los muestrarios de colores disponibles.

f) La Administración del Contrato aprobará los requisitos aceptables de calidad y solicitará al Contratista que presente propuestas y/o alternativas para aquellos que por no cumplirlos fueron rechazados.

g) La Administración del Contrato, en consulta con el arquitecto diseñador seleccionarán los colores, tonos y mezclas a usarse y lo comunicará al Contratista, este preparará muestras in situ sobre áreas seleccionadas, éstas áreas de muestras serán: Paredes, 4m², en puertas, un rostro: en cielo, 4m², en fascias y cornisas, 6 ml. La Administración del Contrato y/o la Supervisión las examinará y de no haber observaciones las aprobará.

h) Todos los materiales serán entregados en las bodegas de la obra en sus envases originales, con sus respectivas marcas de fábrica y no se abrirán hasta el momento de usarlos.

i) La Contratista no almacenará en la obra ninguna pintura, que no haya sido aprobada por la Supervisión y la Administración del Contrato. La Contratista seleccionará un espacio de la bodega para almacén de materiales de pintura; éste espacio deberá conservarse limpio y ventilado.

j) Se proveerán las protecciones necesarias para evitar que se manchen pisos, paredes u otras áreas adyacentes durante el proceso, los materiales en uso se mantendrán con las respectivas precauciones para prevenir el peligro de incendios.

k) La Contratista no hará uso de los drenajes para evacuar aceites, solventes, pintura ni material alguno que tenga relación con éstos.

l) Todo proceso de pigmentación o mezcla necesaria para la preparación de la pintura se llevará a cabo exclusivamente en la fábrica. Se prohíbe el uso de materiales en cualquier otra forma que no sea la recomendada por el fabricante del producto

m) La Contratista mantendrá protegida la obra durante todo el período de ejecución para evitar daños a la pintura, acabados, a los demás elementos y trabajos terminados.

n) Al completar el trabajo, La Contratista limpiará la obra, efectuará los retoques donde fuere necesario y eliminará manchas de pintura que afecten zonas adyacentes.
9.1.1 PINTURA EPOXICA ANTIBACTERIAL

El Esmalte Epoxico Antibacterial Base Agua No emite olor a disolvente, que evite la formación de algas, hongos bacterias y microorganismos evitando la formación de Salmonella y otras bacterias comunes en el medio ambiente, Bajo Olor, Bajo VOC, Resistente a la corrosión y a los Químicos, Alta durabilidad y Resistencia, que pueda ser aplicada con Brocha, rodillo, Equipo Airless (en acero inoxidable) y de uso exclusivo para ambientes en interiores.

Esta pintura deberá proporcionar un acabado satinado, de bajo olor, con alta resistencia a manchas permitiendo una fácil limpieza. Se aplicarán las capas de pintura necesaria (el mínimo es dos), hasta cubrir perfectamente la superficie a satisfacción de la Supervisión y no se aplicará ninguna nueva capa de pintura hasta después de transcurridas 24 horas de aplicada la anterior.

PREPARACION DE LA SUPERFICIE

Toda superficie antes de recubrirla debe cumplir con las siguientes condiciones:

a) Limpia: eliminar de la superficie cualquier material que impida que la pintura se adhiera a la superficie, como polvo, grasa, pintura suelta o dañada, oxido moho y tierra.

b) Seca: No deberá existir humedad en la superficie

c) Opaca: la superficie no deberá ser brillante ni estar pulida.

9.1.1.1 MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO

Según lo establecido en el Plan de Oferta.

10 CARPINTERÍA DE PUERTAS

La Contratista deberá efectuar el suministro e instalaciones de todas las puertas y muebles, indicadas en planos y cuadro de acabados, estas serán de diferentes tipos, dimensiones y materiales.

10.1 PUERTAS
Comprenderá todo el suministro de puertas de madera,  la cerrajería y otros herrajes necesarios según se muestran en los planos o se describen en las presentes especificaciones o ambas. Los dibujos mostrados en los planos para las obras de carpintería deben considerarse diagramáticos, ya que no indican todos los trabajos y accesorios que puedan ser requeridos para completar el adecuado trabajo, dichos trabajos serán recibidos a satisfacción de la Supervisión y serán de primera calidad.

Todo el clavado será preciso y el trabajo cuidadosamente armado, contorneado y ajustado en posición, y será alisado a mano. Todas las uniones serán al ras y lisas después de ser pegadas. Todas las superficies serán niveladas y parejas, sin marcas de herramientas, la superficie visible total será lijada paralelamente, los topes serán acabados perfectamente lisos para la aplicación del acabado respectivo, se respetarán las dimensiones indicadas en los planos y resultantes de las medidas verificadas en la obra. Todas las piezas de madera deberán ser correctamente alineadas y colocadas según los planos y no se permitirá irregularidades de superficie.

La madera de cedro se utilizará en las secciones indicadas en los planos las cuales se consideran dimensiones finales de la madera repasada, en piezas secas, de cantos rectos y sin nudos ni imperfecciones, en ningún caso la Supervisión aceptará calidades inferiores a las especificadas.

Todas las piezas de madera serán emparejadas por los cuatro costados y cepilladas para alcanzar las medidas indicadas en los planos; estarán libres de cortezas, biseles, bolsas de betún, resinas, nudos sueltos y nudos de dimensiones mayores que 1/4’’ de la dimensión menor de la pieza. El plywood será del tipo y dimensiones indicados en los planos, sin rasgaduras, deformaciones, manchas, bolsas, etc.; deberá ser liso y limpio y se exigirá que todos los pliegos sean uniformes en calidad y presentación.

El plástico laminado deberá ser  de pliego tamaño 4’’ x 8’’; espesor mínimo 0.6 mm; color a escoger; en los colores que apruebe la Supervisión. El pegamento será a base de resinas fenólicas, 10% impermeable. 

Todo el clavado será nítido y el trabajo cuidadosamente armado, contorneado y ajustado en posición y será alisado a mano Todos los clavos y tornillos serán galvanizados. Todas las uniones serán al ras y lisas después de ser pegadas debiéndose evitar juntas vistas. 

En el caso de muebles que cuenten con gavetas y entrepaños, estos elementos irán forrados de plástico laminado en sus interiores o según se indique en los planos.

10.2 PUERTAS DOBLE FORRO DE PLYWOOD Y MARCO DE CEDRO

Las puertas de madera serán de doble forro de plywood Banack o caobilla clase “B” de 1/4" de espesor, el plywood irá embatientado al marco y  llevaran estructura de riostra de madera de cedro, ésta tendrá 4.0cms de espesor, se deberá  colocar una pieza de madera de cedro de 25x25cms., en el área en la cual se colocara la chapa.

Las puertas de madera a utilizarse están indicadas en los planos y serán embatientadas en sus cuatro costados. Los marcos se fabricarán de acuerdo a los cuadros de acabados y con madera cepillada, lijada, sin nudos, abolladuras, rajaduras o cualquier otro defecto. En los casos que aplique se colocarán chambranas de madera de cedro en una o ambas caras.

Todas las partes irán fijadas con pegamento para madera además de tornillos u otros elementos de unión, los cuales quedarán remetidos y los agujeros rellenados con madera. Para las uniones entre dos miembros de madera, en la puerta si no se detalla en los planos, podrán usarse cualquier tipo de las siguientes: saques a media madera, en cola de milano, escopladura y espiga, etc.  No se permitirán miembros unidos únicamente al beso, si no que serán pegados y con tornillos, garantizando así su completa unión.
Las mochetas serán de cedro de buena calidad, fijadas con pines de de varilla lisa Ø 1/4", o con tornillo en ancla plástica de 2” x 3/8”. Los agujeros visibles que dejan los elementos fijadores, deben ser tapados con tacos de la misma madera, adheridos con pegamento adecuado si los planos no lo detallan de otra manera. Las mochetas serán integrales formando un solo cuerpo con los topes o batientes. Los herrajes serán tres bisagras tipo alcayate de 4" de acero inoxidable por hoja, y cerraduras a través de chapa tipo palanca de primera calidad de fabricación americana y acabado inoxidable adecuadas a la función a que están destinadas, de acuerdo al apartado “CERRAJERÍA Y HERRAJES”. 

Deberá verificarse la medida del vano en el lugar antes de construirla. El acabado final de las puertas se realizará aplicando dos manos de pintura de aceite con soplete. En los casos que se indique se colocará chapa de seguridad de primera calidad. Las puertas de madera de doble acción llevarán una bisagra de pie, según lo indiquen los planos constructivos. Algunas puertas de una sola acción llevarán un cierra‑puertas visto en la parte superior, según lo indique el Formulario de Oferta. 
ANCLAJE

Los marcos serán asegurados en cada lado. Siendo éste mayor de 300 mm, por lo menos con tres puntos de anclaje, la distancia entre estos puntos no será mayor de 600 mm y la distancia de los esquineros será menos de 200 mm. Las puertas deberán fijarse  a la estructura por medio de anclas, las cuales serán capaces de soportar  el uso a que estarán sometidos estos elementos.
COLOCACION DE PUERTAS
Al colocar las puertas, estas deberán abrir y cerrar fácilmente, debe de tomarse en cuenta el posterior aumento por la aplicación del acabado de sus caras y cantos.

Las hojas de las puertas en su posición cerrada, debe tener un ajuste perfecto. Las hojas no deben rozar en ningún punto de la mocheta o topes.

COLOCACION DE CERRADURAS, HERRAJES Y PASADORES.

La instalación de cerraduras, pasadores y otros herrajes de las puertas, debe efectuarse de tal manera que sean removibles, atendiendo las instrucciones del fabricante.

MOCHETAS

Serán de madera de cedro, anclada a las estructuras, según lo indiquen detalles y cuadros de acabados. En casos de paredes de láminas o paneles de yeso, la mocheta será de madera y abrazará a la pared de una pieza entera, integrando el tope de la puerta, se atornillará terminal de la pared, utilizando un número adecuado de tornillos para asegurar su fijeza.

10.2.1 MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO.

Las divisiones se pagarán UNIDAD  instalada o según lo establecido en el Formulario de Oferta.

11 ARTEFACTOS SANITARIOS A INSTALAR

Esta sección describe el suministro, instalación, puesta y regularización de todos los artefactos sanitarios y sus accesorios correspondientes, para el buen funcionamiento del establecimiento de Salud. Deberán ser de primera calidad, libres de defectos de fabricación o imperfecciones y tendrán sus accesorios y conexiones listos para funcionar.

Todos los artefactos sanitarios y los accesorios de fontanería deberán ser protegidos hasta la entrega final de la obra para evitar que sean usados. La Contratista será el único responsable por los accesorios y artefactos sanitarios hasta la entrega final de la obra y su recepción.

11.1 Inodoros

Los inodoros deberán ser tipo estándar de losa vitrificada con descarga por trampa inversa y tanque, color blanco (Tanque y taza),  tapadera y asiento elongado para uso pesado. Tubo de abasto flexible metálico de Ø 3/8" y válvula de control Ø 1/2" de metal cromado completo con accesorios de tanque. 

Dimensiones: ancho 44.7 cm, largo 75.9 cm y altura de taza (estándar) 35.6 cm, altura total aproximada de 79.0 cm. El inodoro será aprobado previamente por la Supervisión y la Administración del Contrato.

11.2 Lavamanos

Se deberán utilizar lavamanos tipo estándar aprobados por la Administración del Contrato. Se deberán incluir grifos mono-comando libres de plomo y de primera calidad.

Los lavamanos serán equipados con desagüe sencillo, parcialmente cromados, sifón metálico de 11/4”, de metal cromado (a la pared), tubo de abasto flexible metálico de Ø 3/8" y válvula de control Ø 1/2", metálica y cromada, con conector angular de 3/8" a 1/2", cadena con tapón y uñas de fijación, de losa vitrificada color blanco. Se colocará a la altura especificada en planos (entre 80cm y 90cm sobre el piso terminado). 

El lavamanos se apoyará sobre dos tubos de hierro tipo pesado con acabado cromado de 3/4’’ fijados al piso. El lavamanos será aprobado previamente por la Supervisión y la Administración del Contrato. 

11.3 MEDICIÓN Y FORMA DE PAGO

Los artefactos y accesorios sanitarios se pagarán por unidad (c/u) de artefacto y/o accesorio sanitarios instalado, después de su recepción y prueba de funcionamiento ante la Supervisión o según se especifique en el Formulario de Oferta.
12 INSTALACIONES ELECTRICAS

12.1 GENERALIDADES

Todo trabajo, incluido en esta sección se regirá de acuerdo a los documentos contractuales, entre los cuales están incluidos los planos respectivos, Formulario de Oferta y las presentes Especificaciones.

El Contratista proveerá todos los materiales y equipo, y ejecutara todo trabajo requerido para las instalaciones de acuerdo con lo establecido por los siguientes reglamentos, códigos y Normas.

- Reglamento de Obras e instalaciones eléctricas de la Republica de El salvador.

- El Código Nacional Eléctrico de los Estados Unidos (NEC)

- Normas de la Asociación para la protección contra el fuego de los Estados Unidos (NFPA)

- UnderwritersLaboratories (UL) de los Estados Unidos.

- Asociación Americana de Estándares (ASA) de los Estados Unidos.

- Asociación Nacional de Fabricantes Eléctricos (NEMA) de los Estados Unidos.

Todos los cuales forman parte de las presentes especificaciones.

El Contratista obtendrá y pagara por todos los servicios provisionales indispensables para la ejecución del trabajo.

El Contratista suministrara e instalara cualquier material o actividad no descrita en los pianos, pero mencionado en las Especificaciones, o viceversa o cualquier accesorio necesario para completar el trabajo en forma satisfactoria para el MINSAL y dejarlo listo para su operación, aun cuando no este específicamente indicado, sin que esto incurra en costo adicional para el MINSAL.

El Contratista verificara todas las dimensiones necesarias en el campo o en los planos que están a su disposición que complementan estas especificaciones.

El Contratista será responsable por el cuidado y protección de todos los materiales y equipo hasta la recepción definitiva de las instalaciones, debiendo reparar por su cuenta los daños causados en la obra.

Todo equipo dañado durante la construcción, será reemplazado por otro nuevo, de idénticas características.

Así como todos los materiales o accesorios de un mismo modelo, individualmente especificado, deberán de ser del mismo fabricante. 

Además todos los materiales y equipos a suministrar deberán ser nuevos, de primera calidad y adecuados al entorno en el cual serán instalados.

El Contratista deberá consultar por escrito, en bitácora, con 48 horas de anticipación, a la Supervisión o a la Administración del Contrato sobre cualquier perforación a realizarse en elementos de importancia estructural, tales como columnas, vigas, losas, fundaciones etc.

El Contratista considerara en su presupuesto los gastos que ocasionara la reubicación de cualquier elemento. Estos cambios no ocasionaran gastos adicionales al MINSAL.

Es obligación del Contratista entregar, con quince días de anticipación, catálogos y especificaciones (fichas técnicas) de los materiales y equipos a instalar, para evaluación y aprobación de la Administración del Contrato.

Los Planos y las presentes Especificaciones son gulas y ayuda para las localizaciones exactas de los equipos, las distancias y alturas, serán determinadas por las condiciones y necesidades reales del proyecto y las indicaciones de la Supervisión y la Administración del Contrato.

12.2 DESCRIPCION DE LOS TRABAJOS

· Suministro e instalación de luminaria de 3x32w, para empotrar en cielo falso módulo de 2'x4', con pantalla tipo PL5. Incluye canalizado, cableado, interruptor, accesorios y otros. (Según plano).

· Suministro e instalación  de toma corriente a 120v, doble polarizado grado hospitalario,  

· Suministro e instalación de acometidas eléctricas para equipos de inyección y extracción de aire.

12.3 - MATERIALES DE TUBERIA Y ACCESORIOS

La totalidad de estos, a utilizar serán nuevos y de primera calidad, estarán sujetos a la aprobación de la Administración del Contrato y deberán cumplir con los requisitos mínimos exigidos por los Reglamentos y Códigos antes mencionados, cuando hubiera necesidad de ajustar algunas diferencias en cuanto a la calidad de materiales y accesorios, la Administración del Contrato se reserva el derecho de recurrir a las especificaciones de las autoridades siguientes:

- NATIONAL ELECTRIC MANUFACTURER'S ASSIN (NEMA)

      - INSULATED POWER CABLE ENGINEER'S ASSIN (IPEA) 

- UNDERWRITER LABORATORIES (UL)

Las marcas, tipos y modelos de equipos o materiales mencionados que el Contratista debe suministrar, se entiende, podrán ser suplidos por un equivalente, únicamente con especificaciones iguales o superiores a las indicadas y en ningún momento se debe tomar como obligatorias las marcas apuntadas, siempre que lo apruebe la Administración del Contrato.

Todo equipo, material o sistema, será probado y entregado en perfecto estado de funcionamiento, con sus respectivas garantías y certificaciones, supliéndose sin costo adicional para el MINSAL el que falle en condiciones normales operación durante los primeros 18 meses de funcionamiento a partir de la fecha de recepción definitiva.

12.3.1 ALAMBRES Y CABLES.

Todos los conductores de las instalaciones serán sin excepción del tipo cable, no asi los de alumbrado y tomas de corriente que serán el 14, 12 y 10 tipo solido (alambres) y los mayores serán cableados y trenzados, para 600 voltios. Serán para aplicación general de cobre, con aislamiento de termoplástico de cloruro de polivinilo, PVC. Para temperatura de conductor hasta 90 grados Centígrados (THHN), de calibre AWG y MCM. No se utilizaran calibres menores que el numero 14 AWG.

Tipo de THHN, TNM, TUF, TSJ, Conductores autorizados por los códigos nacionales e internacionales.

12.3.2 EMPALMES

No se podrán realizar empalmes en los cables ocultos dentro del conduit, tuberías de PVC, o cualquier otro ducto de canalización. 

La conexión de los cables a la bornera de un térmico se hará estañando la punta del cable a ser conectada. Los empalmes de los calibres AWG No.10 y menores se efectuaran utilizando el conectador plástico del tamaño conveniente (Scotch-loock, o similar). Para empalmes de conductores en los cuales está presente un conductor de calibre AWG No. 8 o mayor, se utilizara el dispositivo conectador de cobre tipo perno partido, procediéndose luego a cubrir dichos conectadores con cinta tipo masilla, hasta matar las aristas; luego se recubrirá con cinta de alto valor dieléctrico.

12.3.3 DUCTOS METALICOS

Se utilizara ductos metálicos cuando la canalización sea expuesta, será metálica flexible o rígida según sea el caso. Ejemplos de estos casos son el conducto que va de la caja térmica al condensador de aire acondicionado (metálico flexible) o el ducto para la bajada del transformador (metálico rígido), adosado al poste. 
Estas canalizaciones deberán quedar efectivamente conectadas a Tierra.

12.3.4 CONDUCTOS PLASTICOS

Cuando las canalizaciones sean ocultas, empotradas o subterráneas podrán ser plásticas. Los tipos de ductos plásticos a utilizar serán  ENT (Tubería Eléctrica No Metálica) corrugado flexible; este material será utilizado solamente en interiores. Y PVC rígido para exteriores; se utilizara cedula 40 enterrado cuando el ducto quede directamente enterrado y cedula 80 si queda la canalización queda parcial o totalmente expuesta. Los cuales serán para uso Eléctrico de fabricación Nacional o Centro Americana.

Para dimensiones mayores a 1" de diámetro se utilizara PVC, eléctrico. Incluyendo todos sus accesorios PVC para su adecuada instalación.

Se deberá utilizar, de ser necesario canaleta plástica de la dimensión adecuada a los calibres de los conductores a utilizar dependiendo el tipo de conexión que se efectué.

El Contratista deberá tomar todas las precauciones para proteger las tuberías contra golpes y otros accidentes o agentes que deformen o causen cualquier daño.

Durante la instalación y cada vez que se interrumpa el trabajo, las tuberías deberán ser tapadas y protegidas contra el ingreso de cualquier substancia o elemento extraño y se evitara fijarlas al acero de refuerzo estructural, o cuando lo apruebe la Supervisión o la Administración del Contrato en casos excepcionales, y cuando se instalen superpuestas a la pared, se sujetaran con abrazaderas metálicas clavadas a la pared.

Todo conducto se dejara en guiado con alambre galvanizado No. 12 desde el momento de su instalación y no se dejara de colocar en ninguna área o zona si no se conserva esta norma.

Todo conducto subterráneo será protegido en su superficie con una capa de concreto simple de 10 cm. de espesor y a una profundidad de 0.30m medidos desde el borde superior de la tubería hasta el NPT. Como mínimo del NPT y en tramos que atraviesen lugares de tránsito vehicular, a una profundidad no menor de 0.80 m.

12.3.5 CAJAS DE SALIDA, CONEXION Y PASO

Según sea necesario, todas las cajas serán galvanizadas, para uso pesado o de PVC según se indique los planos constructivos y Formulario de oferta.

Las cajas de salida de luces serán octagonales sencillas de 4"x4” con agujeros de 1/2" 3/4" y octagonal doble fondo cuando así se requiera; excepto para receptáculos de una sola luz.

Las cajas para tomas a 120V serán rectangulares de 4" x 2" mientras que para tomas a 240V serán de 4" x 4", doble fondo, con ante tapa de 4" x 4", ò 5 x 5", doble fondo con ante tapa de 5" x 5".

Los interruptores se alojaran en cajas rectangulares 4" x 2" todas las cajas serán cubiertas por tapas removibles de forma y tamaño adecuado a su lugar y uso. Las cajas deberán estar provistas de agujeros troquelados que estén en correspondencia con el diámetro de los tubos que recibirán. Las cajas que no alojen dispositivo alguno tendrán tapadera ciega.

Cada caja de salida será del tamaño, tipo y forma adaptada a su sitio particular para la clase de artefacto o accesorio a usarse y será sujetada firmemente. Al colocar las cajas de salida se tendrá especial cuidado en que estas se instalen a plomo y escuadra, y que ninguna parte de la caja o tapa se extienda mas del repello, acabado o moldura. El Contratista deberá de nuevo colocar por su cuenta, cualquier caja que no quede instalada de acuerdo a estas instrucciones. Para que todas las cajas, queden en relaci6n debido a los diseños de cielos rasos y centro de espacios etc., el Contratista deberá familiarizarse con los detalles arquitectónicos de estos espacios y colocara las salidas debidamente; indicadas en plano.

Cada alimentación dentro de estas cajas, tendrá una etiqueta de identificación que indique el número de circuitos.

Donde se requiera se proveerá empaques de hule que evite la entrada de humedad. No se permitirán mas de dos curvas de 90 Grados o su equivalente entre dos cajas de conexi6n, salidas. La máxima distancia entre dos cajas de conexión será de 30 mts. y las cajas necesarios a instalarse o hacerse para este fin serán colocados sin costo adicional al MINSAL

12.3.6 LUMINARIAS

Se desmontarán la luminarias existentes y se suministrarán nuevas luminarias fluorescentes según se indique en planos y Formulario de Oferta serán para empotrar en cielo falso, cuerpo metálico fosfatizado y esmaltado anodizado, en pintura blanca de alta calidad refractaria.  Estas deberán instalarse previo aprobación de la Supervisión.

12.3.7 INTERRUPTORES

A menos que se especifique o muestre otra cosa en los planos serán del tipo dado, una, dos, tres vías o cambio, terminales con tornillo, con capacidad nominal de 10A /125V.  

12.3.8 TOMACORRIENTES

Se desmontarán los existentes y se suministrarán dobles o sencillos de tipo Grado Hospitalario con capacidad de 15A/120V y de 20A/ para clavija polarizada de 3 contactos. Los trefilares en pared tendrán capacidad para 20, 30 o 50 Amperios, según se indique en planos, a 120/240V para clavija de tres.

13 VENTILACION MECANICA

13.1 GENERALIDADES.

La ventilación mecánica del proyecto consistirá en la inyección y extracción de aire en las áreas encamados de TB de Hospital de Sonsonate.

El motor será permanentemente lubricado, con protección de sobrecarga eléctrica. Estará provisto de una rejilla para toma del aire instalada en el cielo falso.

La velocidad tangencial de los ventiladores no podrá exceder 4500 pies por minuto

El extractor que presta servicio a encamados de TB, tendrá en el ducto un filtro de bolsa con eficiencia del 60% MERV 13 y un banco de lámparas de rayos ultravioleta antes de descargar al exterior.

Estas especificaciones tienen por objeto normar el suministro, instalación, montaje y puesta en marcha de los sistemas de, ventilación mecánica del servicio de ENCAMADOS TB HOSP. DE SONSONATE, en las áreas  indicadas en los planos.

Las  especificaciones y los planos correspondientes a las mismas, forman un solo cuerpo, por lo cual lo que aparezca en uno o en otro, será tomado como descrito en ambos.

Estas  especificaciones establecen la descripción técnica de los sistemas por instalar, complementándose con las condiciones generales de licitación. Que el propietario establezca.

De acuerdo a estos documentos y tal como se muestra en los planos, el Contratista será responsable de la ejecución de los trabajos, suministro, entrega, puesta en marcha y funcionamiento correcto de los sistemas de ventilación mecánica;  de sistema tipo de Iinyección y Extracción de 2500 CFM cada uno, con sistema de filtros a la entrada del Inyector y salida del Extractor. Antes que el aire salga al ambienté será filtrado con filtro MERV 13  entre 80-90% de cartucho  o bolsa y expuesto a luz ultra violeta para sistema de extracción, a seleccionar según el fabricante del equipo.

Se tendrá  realizar boquetes en paredes resanes para pasar ductos, base para montar equipos extractor tendrá que sobre pasar el techo su salida ya se con chimenea según la selección del equipo.

El sistema de inyección y extracción, incluye la conexión eléctrica según se indica en planos, con los calibres de conductores adecuados y su respectiva canalización dependiendo el caso; si se instala arriba de cielo falso se hará con tecnoducto y en pared expuesta se hará con canaleta plástica de la dimensión adecuada.

13.2 ALCANCE DE LA OBRA

De acuerdo a estos documentos y tal como se muestra en los planos, el contratista será responsable de la ejecución de los trabajos, suministro, entrega, puesta en marcha y funcionamiento correcto de los sistemas, ventilación mecánica que consiste en inyección y extracción de 2500cfm con su extractor con filtros de bolsa y lámpara UV  con arranque simultaneo de encendido y apagado   de inyector extractor.

El trabajo por ejecutar, establecido dentro del programa general de la obra, deberá de ser coordinado de acuerdo con la supervisión y el propietario, siendo responsable el contratista del seguimiento diario del mismo, a través de un ingeniero residente a tiempo completo, calificado y aceptado previamente por el propietario o su representante. 

Básicamente los elementos a considerar son los siguientes

La ventilación mecánica comprende:

1. Extractores de aire (E)

2. Inyector (I)

3. Sistema de ductos para distribución de aire

4. Rejillas de extracción

5. Rejillas de suministro aire por inyeccion

Todos los sistemas mencionados anteriormente serán complementados instalados  con los accesorios y controles eléctricos, base metálicas requeridos para su correcta operación, los cuales son descritos en los apartados correspondientes en estas especificaciones.

Pruebas de funcionamiento del aire en los sistemas de suministro, retorno y extracción de aire

Suministro de los catálogos de todos los equipos a suministrar

Elaboración de planos como construidos

Adiestramiento técnico y práctico, al personal designado por el propietario

13.3 CALIDAD DE EQUIPOS Y MATERIALES

Los equipos, materiales y accesorios a suministrarse deberán ser completamente nuevos y de fabricación reciente, y libres de defectos o imperfecciones. Los equipos deberán ser certificados en su construcción bajo los requerimientos de “U.L.”

Todos los equipos, y materiales deberán tener acabados de fábrica, propios para ambientes costeros, resistentes a la oxidación.

El contratista deberá incluir en su oferta, catálogos de equipos, materiales y accesorios a utilizar en la instalación, que permitan apreciar la calidad de los mismos.

13.4 EXTRACTORES DE AIREE  INYECTOR

EXTRACCIÓN DE AIRE, DE APROX.2500 CFM

Suministro e instalación de equipo de inyección y extracción de aire de capacidad de 2500CFM aproximadamente. Tipo Hongo con filtros de bolsa MER 3 80-90% y Lámpara UV en sección de filtros

Características Eléctricas

Voltaje:208/ 220 VAC.

Frecuencia: 60 Hz.

Fases: 1.

Protección por alto y bajo voltaje

Protección por pérdida e inversión de fase

Tecnología reciente.

13.4.1 EXTRACTORES AIRE

· Generalidades

La extracción del aire se hará a través de equipos  con descarga al entrecielo donde se acoplarán a ductos para descargar al exterior. Tendrán carcasa construida de acero galvanizado, motor acoplado directamente al ventilador. El motor será permanentemente lubricado, con protección de sobrecarga eléctrica. Estará provisto

Generalidades

de una rejilla para toma del aire instalada en el cielo falso.

La velocidad tangencial de los ventiladores no podrá exceder 4500 pies por minuto

.Para todo extractor o inyector de aire, el Proveedor deberá suministrar e instalar botonera de arranque y paro con luz piloto, así como contactor, guarda motor adecuado para el motor del  ventilador.

La canalización metálica EMT, y alambrado entre la botonera de arranque y paro y el contactor del motor, será por cuenta del Proveedor.

También el Proveedor deberá suministrar la canalización y alambrado, de la alimentación eléctrica de cada unidad extractor o inyector de aire.

Todo extractor , independientemente del tipo, deberá poseer compuerta gravitatoria, que abrirá con el paso de aire, además de malla protectora contra insectos y trampa de agua

· Extractor de aire Centrifugo Tipo Techo Descarga vertical

Será con ventilador del tipo centrífugo, y acople de motor por medio de faja, y descarga de aire vertical.  El ventilador será alojado en gabinete construido de lámina galvanizada. La unidad deberá cumplir con “U.L. (UL 705), en cuanto a los componentes eléctricos, y cumplir con los estándares “AMCA” 210/300

Los valeros de la transmisión del ventilador, serán de tipo, para uso pesado, y con una vida útil de 100,000 horas.

El extractor deberá cumplir, con los requerimientos de AMCA, y deberá ser certificado, en cuanto al rendimiento, y al nivel de ruido producido, el cual no deberá exceder a 60 dB

El motor deberá estar fuera del flujo de aire

El ventilador deberá ser de aletas curvadas hacia atrás, dinámica y estáticamente balancead

La unidad debe tener sección de porta filtros,  en la cual se alojara filtro (MERV 13) 80 -90% y lámpara UV antes de de la salida del aire al exterior. .

El extractor deberá sobrepasar los 1.80 mt sobre el techo.

13.4.2 INYECTOR DE AIRE CENTRIFUGO - TECHO

Será del tipo centrifugo para techo, propio para trabajar a la intemperie, con descarga de aire vertical ventilador de turbina de alabes rectos atrasados, y acople por medio de faja a motor. 

El gabinete será construido de lámina  de galvanizada resistente a la corrosión ,con cubierta de fácil remoción, para fácil acceso al ventilador, motor y ensamblaje de transmisión.

El extractor deberá tener polea ajustable, y el eje del ventilador deberá ser montado en bloque de baleros, servicio pesado para funcionamiento L50

El motor deberá venir montado sobre aisladores de vibración y deberá ser del tipo TEFC.

El ventilador deberá ser estática y dinámicamente balanceado.

El ventilador deberá cumplir, con los requerimientos de AMCA-211, y deberá ser certificado, en cuanto al rendimiento, y al nivel de ruido producido.  Deberá cumplir el que este listado en U.L.  El nivel de ruido no deberá exceder a los dB (A) indicado en el plano

El motor y la transmisión, deberá tener cubierta, para operar a la intemperie.

El contratista de esta sección, hará los planos de taller de las bases, requeridas para la instalación de los extractores, y entregarlo al contratista de obra civil, para la ejecución de las mismas.

La unidad debe tener sección de porta filtros, los cuales deberán ser del tipo permanentes de capas de aluminio, eficiencia del 30%, y de 1.0 pulgadas de espesor.

Características Eléctricas

Voltaje:208/ 220 VAC.

Frecuencia: 60 Hz.

Fases: 1.

Protección por alto y bajo voltaje

Protección por pérdida e inversión de fase

Tecnología reciente.

Se conectara a tablero existen en pasillo de encamado

13.5 CAPACIDAD DE LOS EQUIPOS

La capacidad y características del equipo, se encuentran indicadas en los planos de diseño.

El oferente, deberá comprobar que los equipos ofrecidos, cumplen con las condiciones indicadas en los planos de cuadros de equipos, para lo cual deberá anexar en su oferta, o en su defecto, deberán indicar en catálogos las capacidades reales directamente o por interpolación.

13.6 PLANOS DE DISEÑO, TALLER, Y COMO CONSTRUIDOS

Los planos son diagramáticos y normativos y cualquier accesorio o material que no se indique en los mismos pero que se menciones en estas especificaciones o que se considere necesario para la operación correcta del sistema, se considerará ha sido incluido en el presupuesto. 

La disposición general del equipo será conforme a los planos de licitación, los cuales muestran la posición más conveniente para la instalación de los mismos, por lo que el contratista deberá revisar los planos arquitectónicos para verificar la posibilidad de una instalación correcta de los  equipos por suministrar y en caso de encontrar errores efectuar las observaciones correspondientes. 

13.7 SISTEMAS DE DISTRIBUCIÓN DE AIRE

    Conductos de Lamina 

Los conductos de suministro, retorno, aire exterior y ventilación deberán ser construidos de lámina de acero galvanizado con cubierta de zinc de 0.60 onzas por pie cuadrado (G 60) en ambas caras, por medio del proceso de inmersión en caliente. La lámina será calidad LFQ fabricada bajo norma ASTM-A525, ASTM A-653 y A-924.

El peso y espesor mínimo  de las láminas según el calibre serán los siguientes

	Calibre lámina
	Peso
Libra / pie2
	Espesor
pulgada

	26
	0.759 - 1.004
	0.0187 - 0.0217

	24
	0.959 - 1.285
	0.0236 - 0.0276

	22
	1.204 - 1.530
	0.0296 - 0.0336

	20
	1.449 – 1775
	0.0356 - 0.0396


Se deberá presentar muestra y marcas que cumplan las especificaciones, de la lámina por utilizar. No se permitirá la iniciación de  la fabricación de los ductos sin cumplir este requisito. Cualquier cambio en la marca o tipo de lámina será aprobado por el supervisor, quien determinará los ajustes que sean necesarios efectuar.

Los ductos serán fabricados bajo las siguientes normas:

	LADO MAYOR DUCTO
PULGADAS
	CALIBRE LAMINA

	Hasta 12
	26

	De 13 a 24
	24

	De 25 a 40
	22

	De 41 a 60
	20


Las cámaras plenas serán fabricadas de lámina calibre 22 con refuerzo de ángulos de lámina de costilla

La unión entre las secciones de los ductos deberá ser hermética y sin filos exteriores, del mismo material y calibre utilizado en el ducto cuyas caras llevarán dobleces diagonales para obtener mayor rigidez en la construcción de las mismas y serán selladas con masilla de látex siliconizado flexible resistente a la humedad y a los hongos. Posteriormente serán circuncidadas antes de aislarse, con cinta adhesiva  de dos pulgadas de ancho, 0.011 pulgadas de espesor, con cubierta de vinil, para uso en superficies frías, con el propósito de eliminar fugas de aire. Los ductos se construirán en longitudes que no excedan a 48 pulgadas y estarán soportados por medio de colgantes en forma de trapecio angular por medio de anclas expansivas y varillas roscadas de hierro galvanizado, sujeta a la estructura de la losa o techo. Los colgantes tendrán una separación máxima de 1.5 metros entre sí.

Los codos serán fabricados con un radio de curvatura mínima a la línea de centro de 1.5 veces el ancho del ducto.

Se tratará de evitar el uso de codos cuadrados, pero cuando sea totalmente necesario el uso de esto, deberán instalarse deflectores dobles con guías atornilladas al ducto, en número no menor de tres. Las dimensiones de los  ductos son interiores. En los espacios donde se puedan ver los ductos, éstos serán pintados de color negro mate, al igual que las bajadas para difusores y rejillas.

En los lugares que sean necesarios, se instalarán reguladores de flujo de operación manual, fabricados de lámina 26 con diseño aerodinámico y con articulaciones adecuadas para facilitar la regulación del volumen de aire. Los desviadores, serán de giro vertical u horizontal, deberán operarse desde el exterior del ducto y estar fijados a base con tornillos. Los operadores serán construidos con varilla lisa de 1/4” de diámetro, pintada con dos manos de anticorrosivo y una de esmalte,

En las conexiones entre equipos y ductos habrá una unión flexible, fabricada de lona ahulada Nº10, de 4” de longitud en los extremos del collar de lámina que le dará rigidez (12” de longitud total), las cuales también se instalarán para pasar entre paredes y juntas de dilatación del edificio, en cuyo caso puede variar la longitud, pero no ser menor que la indicada anteriormente. 

Para cambiar las dimensiones de las secciones de los ductos, debido al incremento o disminución del flujo de aire manejado, se utilizarán transiciones, las cuales tendrán una relación mínima de 1:4

Los ductos se fabricarán de acuerdo a normas SMACNA para conductos de baja velocidad y para una presión estática máxima de 3” de agua.

Los conductos, de suministro, retorno y extracción de aire, de sistemas de aplicación especial, y/o que tengan los tres niveles de filtración, deberán, ser completamente sellados. En todas las uniones, a lo largo de todo el perímetro, se aplicara sellador de alta calidad. Después de aplicado y secado el sellador, se deberá cubrir todas las uniones, con cinta de aluminio de 3.0 pulgadas de ancho.

Todas las uniones de los ductos instalados al exterior (intemperie), deberán ser selladas con sellador y después cubrirlas con cinta de 2.85 pulgadas de ancho o similar.

Todas las uniones de los ductos al interior, deberán ser selladas, colocándoles cinta adhesiva de 2.85 in. de ancho o similar.

13.7.1 DIFUSORES PARA SUMINISTRO DE AIRE

Los difusores para suministro de aire se deberán seleccionar para  que tenga un NC 30.- Serán cuadrados de las dimensiones mostradas en los planos, marco y hojas construidas de aluminio extruido paredes de .050 pulgadas de espesor.- El borde exterior del marco tendrá diseñado un canal para retener un empaque vinílico para producir un sello positivo de aire en la superficie en que se montará el difusor.- El núcleo del difusor es totalmente removible para una fácil  instalación.-

El difusor estará provisto de un regulador de flujo de hojas opuestas, manejado a través de una palanca con resorte desde la cara exterior del difusor.- El marco del regulador de flujo estará separado de las hojas con manguetes de nylon, para eliminar corrosión y vibración.-

Los difusores serán blancos y se proyectaran en 1/4” de pulgada debajo de la superficie del cielo falso. Bajo ninguna circunstancia la velocidad de salida en el cuello del difusor no excederá los 450 pies por minuto.

   Rejillas de Retorno (RR) y Extracción (RE)

Fabricadas de aluminio extruido, marco con características constructivas similares a la de los difusores.- Las hojas serán fijas, separadas ¾” de pulgada entre centros, con inclinación entre 22º y 38º grados, paralelas a la dimensión mayor de la rejilla, para impedir la visión a través de ella, siendo la vista perpendicular a la rejilla, provistas de regulador de flujo. La sujeción mecánica a los bordes deberán tener empaque que impidan el ruido generado por la vibración del paso del aire El nivel máximo de ruido será NC 30. Las rejillas serán pintadas de color blanco.

    Rejillas para Toma de Aire Exterior (RAE)

Tipo louver, marco tipo empotrado construido de aluminio. 0.075 pulgadas de espesor, totalmente rígida a prueba de deformación, con hojas de dos pulgadas como mínimo, inclinadas a 45 grados, para ser instaladas a la intemperie. El rostro interior tendrá una malla metálica rígida con cuadrícula de ¼ de pulgada entre hilos. La rejilla será colocada con pendiente hacia afuera para evitar el paso del agua.

Cuando la toma de aire exterior se efectúe en un lugar donde no exista problema de admisión de agua lluvia, se podrá instalar una rejilla con características similares a las especificadas para el aire de retorno. El paso del aire a través de la rejilla no excederá la velocidad de 400 pies por minuto. 

· Rejillas para Puerta (RP)

Marco y hojas de aluminio extruido de 0.050 pulgadas. Con espaciadores de hoja de vinil y acabado anodizado. Los rebordes del marco serán de canal y las aletas tendrán  forma de “V” invertida, para impedir ver a través de la rejilla y estarán espaciadas ½ pulgada entre sí. 

La rejilla deberá dar la misma apariencia en ambos lados de la puerta y tendrán un marco auxiliar para ajustarse al espesor de la puerta donde se instalará.

· Lámparas de RadiaciónUltravioleta UV

a) En la descarga del aire del extractor de aire que sirve al área de Encamados de TB, y después del filtro de alta eficiencia, se instalara Lámpara de luz ultravioleta, con una radiación UVC entre de 280 a 200 nm.

La lámpara deberá ser diseñada para operar adecuadamente en corriente de aire entre 35 a 140 F, y velocidad hasta 2000 ppm

Se instalar de tal forma que el flujo de aire sea perpendicular a las lámparas.

La lámpara opera a voltaje 208-1-60, y será alimentada con circuito eléctrico independiente.

13.8 FILTROS

13.8.1 Filtrosmetálicos

Los filtros (Tipo M) para las INYECTOR deberán ser del tipo permanente lavables de 2.0” de espesor, para manejar el caudal de aire a una velocidad máxima de 500 pies por minuto. Los mismos serán del tipo de capas de aluminio, y los cuales deberán indicar la dirección del flujo del aire y con eficiencia del 35%, clasificación MERV 7

Los filtros para las unidades evaporadoras, deberán ser del tipo permanente lavables de 1.0” de espesor, para manejar el caudal de aire a una velocidad máxima de 500 pies por minuto. Los mismos serán del tipo de capas de aluminio, y los cuales deberán indicar la dirección del flujo del aire y con eficiencia del 35%, clasificación MERV 7

13.8.2 Filtros de cartucho (Bolsa)

Los filtros, de superficie extendida, eficiencia 60-65% (MERV 11)  o 80-90% (MERV 13), con de caída de presión inicial de 0.29 in, wg. o 0.49 in wg respectivamente. Los filtros deberán cumplir con ASHRAE 52.2, y UL 900 clase 2, y propios para trabajar en ambientes de alta humedad.

La unidad tendrá control de corte de alta y baja presión de refrigerante, contactores, timer y protección interna de los motores y  calentador del cárter.

13.9 CAPACITACION TECNICA

El contratista deberá capacitar técnicamente a las personas designadas por el propietario, sobre operación, reparación y mantenimiento de los equipos componentes de los sistemas ventilación mecánica. Para tal efecto, quince días antes de concluir los trabajos, el contratista de ventilación Mecánica entregará a la supervisión la información sobre las actividades a realizar al respecto, describiendo la metodología por emplear y los nombres y curricula de las personas que participarán en la capacitación, la cual tendrá un componente teórico, de treinta horas clases y un componente práctico que se realizará en el campo, mediante la observación directa de la operación de los equipos. La capacitación se iniciará una semana después de haberse recibido formalmente la obra.

El contratista pondrá al frente de la obra, una o más personas, competentes y preparadas para operar el sistema por espacio de quince días consecutivos, instruyendo y adiestrando a las personas designadas por el propietario en todos los detalles de operación de los equipos y en el funcionamiento correcto de los sistemas. Durante ese período se deberá enseñar todos los pasos de operación de los equipos, la determinación de las causas de falla de los mismos, el restablecimiento de las unidades que en determinado momento queden fuera de servicio y la forma como se dará el mantenimiento preventivo

· Rutinas de Mantenimiento Inyector y extractor.

Revisión del sistema eléctrico. Lectura de amperaje y voltaje.

Eliminación de vibraciones y ruidos anormales

Revisión y tensión de faja.

Para cada equipo el contratista deberá de presentar a la supervisión el formato para reportar las acciones ejecutadas y los resultados de las mismas. Una vez aprobado el formato se utilizará en forma oficial.

Las visitas serán efectuadas mensualmente, en fechas calendarizadas al entregar la obra y deberán ser reportadas para el control del propietario, en los formularios oficiales conteniendo los datos de la inspección realizada y el costo del mantenimiento estará incluido en el valor de los equipos presupuestados. Para efecto de elaborar el programa de mantenimiento deberán considerarse las recomendaciones del fabricante de los equipos.

Se establece que los equipos y materiales dañados por razones no imputables al instalador serán facturados previa autorización del propietario

Normas Técnicas.

VENTILADORES Y EXTRACTORES


AMCA 99
2404 Arreglo para acoples de abanicos centrífugos


AMCA 99
2406 Rotación y descarga de aire en abanicos centrífugos


AMCA 99
2407 Posición del motor para abanicos accionados por faja 

FILTROS


ASHRAE
Norma 52,1 Determinación de eficiencia. Prueba mancha de polvo.


UL 
Norma para filtro Clase I y Clase II.

13.10 GARANTIA

El funcionamiento del sistema de aire acondicionado mientras dure la garantía , de acuerdo a lo establecido en las Condiciones Generales y Especiales del contrato, será responsabilidad del contratista.

Durante este tiempo,  la mano de obra empleada, así como los repuestos necesarios para efectuar cualquier reparación serán sin cargo alguno para el propietario.

Se exceptúan de la garantía los daños ocasionados por sismos, fuego, fenómenos naturales o intencionalmente por personas, así como los derivados por deficiencias en el servicio eléctrico, mala operación o abuso en la utilización del equipo-

Todos los equipos o piezas de los sistemas de aire acondicionado, ventilación mecánica y cuartos fríos serán totalmente nuevos. de la calidad especificada, libres de imperfecciones, sin uso previo y apropiados para el uso que se intenta.

En caso que esto no sucediera así, el propietario obligará al contratista a cambiar las piezas que adolezcan de defectos o estén usadas o bien a sustituir el equipo por uno nuevo.

Se deberá de tener cuidado especial de suministrar equipo y materiales de larga duración, amplios márgenes de seguridad y características apropiadas para operar en el sitio donde serán instalados. Los equipos serán de generación reciente y alta tecnología.

La garantía deberá ser extendida por el contratista en forma escrita, inmediatamente después de haberse firmado el acta de recepción de la obra.

14 OTROS

14.1 LIMPIEZA FINAL

El Contratista, deberá contemplar la limpieza final de toda el área de intervención.

CLAUSULA CUARTA: INFORMES EN LA ETAPA DE CONSTRUCCIÓN.-    INFORMES PERIODICOS: En el proceso de la obra el Contratista presentara al Administrador del contrato un informe periódico que contendrá: 1.- Porcentaje de avance de la obra, 2. - Desglose de lo ejecutado en relación al avance de la obra, 3.- el registro de los avances físicos y financieros de las obras, a través de cuadros de estimación, memorias de calculo de lo realizado, hoja resumen e informe conteniendo fotografías.. INFORME FINAL: Planos finales y detalles “como construido”, revisados y aprobados por el Administrador del Contrato en coordinación con Unidad de Desarrollo de Infraestructura Sanitaria del Ministerio de Salud. De esto, entregara: a) Un original impreso y el archivo en disco compacto al Administrador del Contrato, b) Una copia  impresa al Director del Hospital. La Bitácora original debidamente encuadernado, con indicación del número de contrato y nombre del proyecto al Hospital. De la  remisión de estos documentos dejará constancia por escrito y se enviara junto a la liquidación final a la UACI para efectos de pago, previa aprobación del Administrador del contrato,  proyecto fondo global estos en coordinación con la Unidad de Desarrollo de Infraestructura Sanitaria del Ministerio de Salud. INDICACIÓN GENERAL: Todas las Actas y otros documentos de carácter legal relacionados con el proyecto deberán expedirse y distribuirse en original a todas las instancias involucradas. 
CLAUSULA QUINTA: ADMINISTRADOR DEL CONTRATO.   De conformidad al Acuerdo SON-No. 0072, emitido por el Titular el día once de mayo del año dos mil dieciocho, se nombró como ADMINISTRADOR DEL CONTRATO, al ingeniero JosE OSCAR ORDOÑEZ AYALA, Jefe de la Unidad de Conservación  y Mantenimiento, quien será el encargado de darle el seguimiento al cumplimiento de las obligaciones contractuales, teniendo como ATRIBUCIONES las establecidas en los Artículos  Ochenta y dos Bis, Ciento veintidós, de la LACAP, Cuarenta y dos inciso Tercero, Setenta y cuatro, Setenta y cinco inciso Segundo, Setenta y siete, Ochenta y Ochenta y uno del RELACAP. Y las contenidas en el presente contrato.

CLAUSULA SEXTA: SUPERVISION DE LA OBRA.-   La Supervisión del Trabajo, estará a cargo del supervisor designado por el jefe de la Unidad de Desarrollo de Infraestructura Sanitaria del Ministerio de Salud en coordinación con el Administrador del Contrato, serán responsables de la revisión constante del  trabajo realizado y también serán los que controlarán la calidad de los trabajos a realizar, en caso de encontrar deficiencias por la mala calidad de éstos, deberá asentarlo en bitácora para que el Contratista haga las correcciones correspondientes, quien deberá absorber los costos en que se incurran. La falta de acatamiento de tales indicaciones, será motivo de dar por terminado el contrato sin responsabilidad para el Hospital.

CLAUSULA SEPTIMA: OBLIGACIONES Y RESPONSABILIDADES DEL CONTRATISTA.- Las obligaciones y responsabilidades del “CONTRATISTA”, sin menoscabo de otras contenidas en los documentos contractuales, son los siguientes:

OBLIGACIONES Y RESPONSABILIDADES DEL CONTRATISTA
Las obligaciones y responsabilidades del Contratista, sin menoscabo de otras contenidas en los documentos contractuales, son las siguientes:

OBLIGACIONES:
a) Deberá  visitar el lugar y sus alrededores donde se desarrollará el proyecto del Área de Encamados de TB del Hospital Nacional de Sonsonate, con el objeto de comprender y conocer la magnitud, naturaleza y complejidad del trabajo a desarrollar, para la correcta determinación del  monto de la oferta, la cual será por Cálculos de Volúmenes de Obra, según formulario entregado en estos Términos y deberá corresponder a todos los trabajos realizados al final del plazo contractual en cada período, según programación que deberá presentar el Contratista, tal y como se describen en estos términos.

b) Total, ejecución del Trazo, desmontajes y montaje de las obras objeto del Proyecto.
c) Administración de la obra
d) Llevar la Dirección Técnica de la obra, control de Calidad de toda la obra, certificados de calidad de los materiales, bitácora y otros documentos de registro y control, durante el período de construcción, para ser revisados por el Supervisor o la Administración del Contrato, o quien éste designe, en caso contrario las obras no serán recibidas, hasta que se subsane, sin que esto sea justificante para ampliar el monto o plazo de ejecución de la Obra. 

e) Contratación de mano de obra

f) Cumplir con las obligaciones laborales estipuladas por la ley

g) Pago de planillas.

h) Llevar a cabo las gestiones necesarias para la mitigación de impactos ambientales derivados de la construcción.

i) Mantener actualizado el programa físico financiero de la obra, hacer entrega de informes mensualmente en forma física y en digital al Administrador de Contrato para efectos de pago.

j) Mantener a su personal, durante la ejecución de la Obra, debidamente identificado por medio de gorras, cascos y camisetas con colores distintivos de su empresa. 

k) Coordinar e informar sobre procesos constructivos previo a su ejecución al Administrador del Contrato.

RESPONSABILIDADES:

l) El Contratista asume toda responsabilidad de tipo laboral, proveniente de la ejecución del presente Contrato y la responsabilidad por los daños y perjuicios que pueda ocasionar durante la realización de la obra, la cual le podrá ser deducida penal, civil, administrativa o ambientalmente.

m) El Contratista será responsable de cualquier reclamo por parte de    terceros, que   surja   de   la   violación   de   cualquier   ley   o   reglamento cometida por él, sus empleados o sus sub-Contratistas; liberando al Hospital de Sonsonate y al Administrador del Contrato de cualquier responsabilidad.

n) El Contratista se obliga a obtener la aprobación escrita del Administrador de Contrato y este informar al director del Hospital de Sonsonate, en caso que cualquier miembro de su personal clave asignado al Proyecto, pueda ausentarse justificadamente de su cargo en periodos mayores de una semana. En estos casos, el Contratista deberá nombrar personal sustituto que posea capacidad comprobada igual o mejor que el ausente.

o) Hasta la aceptación final de la obra, ésta se hallará bajo el cuidado y responsabilidad del Contratista, quién tomará todas las precauciones necesarias contra cualesquiera daños y perjuicios a la misma por la acción de los elementos, o causados por otra razón cualquiera, ya sean originados por la ejecución o falta de ejecución de la obra.

p) El Contratista reconstruirá, reparará, restaurará sin compensación adicional, todos los daños y perjuicios a cualquier porción de la obra, antes de su terminación y de su aceptación, excepto los debidos a fuerza mayor que estuviesen más allá del Control del Contratista.

q) En caso de suspensión de la obra, por cualquier causa, el Contratista será responsable de todos los materiales, debiendo proceder a un almacenamiento apropiado de los mismos, si fuera necesario y a la provisión de un adecuado drenaje del camino, exigiendo para tal efecto y por su cuenta, las adecuadas estructuras temporarias.

r) Desarrollar los Trabajos de acuerdo a los términos contractuales. Al terminar los Trabajos coordinar con la Dirección del Hospital de Sonsonate y el Administrador dl contrato la respectiva aceptación.

OTRAS OBLIGACIONES:
- Los trámites y pagos por permisos de construcción municipales, será responsabilidad del contratista quien tramitará y pagará todos los impuestos y/o aranceles correspondientes para obtener el permiso de construcción municipal.

- Las instalaciones provisionales para la ejecución del proyecto serán suministrados por el Contratista, tales como: instalaciones provisionales de agua potable, instalaciones provisionales de aguas negras y de energía eléctrica, incluyendo el pago del consumo de las mismas.

- El contratista colocará el rótulo de aviso de ejecución del proyecto, éste será ubicado en un lugar visible y en coordinación con el encargado de la Administración del Contrato y la administración del Hospital.

- El hospital de Sonsonate, proveerá a la Contratista, de espacios de bodega para el almacenamiento adecuado de herramientas y materiales, un área para su propio personal; la Contratista suministrará y construirá las vallas protectoras, para delimitar el área a intervenir, las cuales permanecerán durante la etapa de ejecución del proyecto.

- Además el contratista deberá efectuar la contratación de un profesional encargado del Control de Calidad y Seguridad Industrial para el desarrollo del proyecto, esta actividad deberá ser incluida en los costos indirectos.

- Al finalizar el proyecto, este deberá ser entregado completamente limpio, libre de materiales sobrantes, ripio y otros que afecten el libre tránsito, Esta actividad incluye el interior de las instalaciones, así como el exterior de las mismas.
CLAUSULA OCTAVA: PLAZO DE LA EJECUCION DEL PROYECTO. El plazo de ejecución para la construcción del proyecto será de SESENTA (60) días calendarios, este plazo inicia a partir de la fecha que se indique en la orden de inicio emitida por el HOSPITAL y entregada al CONTRATISTA
CLAUSULA NOVENA: DOCUMENTOS CONTRACTUALES. Forman parte integrante de este contrato, con plena fuerza obligatoria para las partes, los documentos siguientes:  a) Las bases o Términos de Referencia de la Libre Gestión Resolución de Adjudicación Nº 08/2018 denominada READECUACIÓN DEL AREA DE ENCAMADOS PARA PACIENTES DE TB EN EL HOSPITAL NACIONAL DOCTOR JORGE MAZZINI VILLACORTA, SONSONATE,; b) La oferta del contratista, presentada en “EL HOSPITAL”; c) Resolución de Adjudicación Nº 08/2018; d) Las Garantías; e) Las Resoluciones Modificativas en caso que lo hubiere; f) La Orden de Inicio; g) Bitácora de construcción; h) Otros documentos que emanen del Contrato. El presente contrato prevalecerá en caso de discrepancia, sobre los documentos antes mencionados y estos prevalecerán de acuerdo al orden indicado, estos documentos son complementarios y lo requerido en uno es igualmente obligatorio cómo si se requiriera en todos.
CLAUSULA DECIMA: ACEPTACION PROVISIONAL DE LA OBRA.- Cuando los trabajos especificados en el contrato hayan terminado, incluidas obras adicionales si las hubiere, “EL CONTRATISTA” dará aviso por escrito al Administrador del Contrato quien coordinara con el supervisor designado por la Unidad de Desarrollo de Infraestructura Sanitaria del Ministerio de Salud, y procederán dentro de los CINCO (5) días hábiles siguientes de dicho aviso, a efectuar la recepción provisional. 
CLAUSULA DECIMA PRIMERA: PLAZO DE REVISION.- El Administrador del Contrato en coordinación con el supervisor designado por la Unidad de Desarrollo de Infraestructura Sanitaria del Ministerio de Salud, dentro de los CINCO (5) días hábiles siguientes a la fecha del acta de recepción provisional, revisarán la obra y harán las observaciones correspondientes y si encontraren defectos o irregularidades requerirán al contratista para que las subsane, dentro del plazo que “EL HOSPITAL” le establecerá dependiendo de la magnitud del defecto sin que sobrepase el plazo contractual. Si el contratista no las subsana, se tendrá por incumplido el contrato, “EL HOSPITAL” corregirá los defectos o irregularidades a través de un tercero o por cualquier otra forma, cargando el costo de ello al contratista, el cual será deducido de cualquier suma que se le adeude o haciendo efectivas las garantías respectivas. EL HOSPITAL” verificará que los trabajos hayan sido realizados de acuerdo con el contrato mediante una inspección minuciosa a efecto de comprobar si los trabajos se han realizado de conformidad con los planos y especificaciones técnicas correspondientes. La inspección se verificará en presencia del contratista o de un delegado que este nombre para tal efecto, levantando y firmándose el acta de recepción correspondiente.  
CLAUSULA DECIMA SEGUNDA: RECEPCION DEFINITIVA.-  El Administrador del Contrato en coordinación con el supervisor  designado  por   la  Unidad  de Desarrollo  de 
Infraestructura Sanitaria del Ministerio de Salud, transcurrido el plazo establecido en la recepción provisional procederán en un plazo máximo de quince (15) días hábiles a partir de notificada la superación de las observaciones efectuadas en la recepción provisional y se haya comprobado no existir defectos o irregularidades en la obra, se procederá a la recepción definitiva elaborándose el acta correspondiente en presencia del contratista o de un delegado que éste nombre; dicha acta deberá ser firmada tanto por la unidad solicitante, el administrador del contrato, y “EL CONTRATISTA” o su delegado. 
CLAUSULA DECIMA TERCERA: MONTO TOTAL DEL CONTRATO. El monto total del presente contrato es de CUARENTA MIL NOVECIENTOS SESENTA Y DOS DOLARES  CON SETENTA CENTAVOS DE DÓLAR DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA ($40,962.70)que EL HOSPITAL” pagará al “CONTRATISTA” por la obra objeto de este contrato, dicho monto no incluye el Impuesto a la Transferencia de Bienes Muebles y a la Prestación de Servicios. EL HOSPITAL” hace constar que el importe del presente contrato será financiado con FONDOS EXTERNOS el cual queda automáticamente incorporado al presente contrato. 
CLAUSULA DECIMA CUARTA: PLAZO FORMA Y TRAMITE DE PAGO. Forma de pago mediante cheque, con fondos de subvención de fondo global componente de tuberculosis Ronda 9/NMF. 

Tramite: La factura y la documentación para pago será a nombre del PROYECTO FONDO GLOBAL COMPONENTE DE TUBERCULOSIS RONDA 9/NMF y entregada en el Programa Nacional Tuberculosis ubicado en el MINISTERIO DE SALUD, a más tardar 4 días después de entregado el bien, de lo contrario el proyecto no recibirá facturas con fechas de 5 días posteriores a la fecha de la factura o recibo. Para los documentos de trámite de pago, deberá presentarse en el MINISTERIO DE SALUD, dos juegos de cada documentación (original y copia) debidamente firmada y sellada según el siguiente detalle:

1. Acta de recepción de servicio, firmada y sellada por el suministrante y administrador de contrato.

 2. Factura de consumidor final en la columna de ventas exentas (sin IVA) a nombre del PROYECTO FONDO GLOBAL COMPONENTE DE TUBERCULOSIS RONDA 9/NMF.

La factura debe contener:

· Numero de contrato u Orden de Compra.

· Código de la actividad.

· Línea Presupuestaria.

· Descripción de la obra según contrato u Orden de Compra.

· Precio unitario y precio total según contrato u Orden de Compra.

· Para cada pago agregar fotocopia de contrato y sus respectivos anexos si los hubiere.
El Contratista tiene derecho a solicitar un anticipo equivalente hasta un 30% del monto total de la Oferta para la Construcción y debe retenerse y amortizarse en la misma proporción de cada estimación. 

Para que el pago final se haga efectivo debe haberse llevado a cabo la Recepción Definitiva de la Obra y debe estar presentada por el Contratista y aceptada por el Propietario la Garantía de Buena obra y de Vicios Ocultos.

Para los efectos de pagos,  las estimaciones se basarán en el detalle desglosado del total de las obras comprendidas en el proyecto.

INFORMES A PRESENTAR EN LA ETAPA DE EJECUCION

INFORME PARA SOLICITAR ANTICIPO

En caso el Contratista requiera solicitar anticipo, deberá presentar un informe conteniendo la siguiente información.

Plan de Utilización del Anticipo.(Programa físico – Financiero de todas las actividades a realizar en CPM y Gant ) previa aprobación del Administrador del Contrato y demás documentos requeridos por la UACI.

Anticipo. 
Si el contratista considera, al iniciar la obra, podrá hacer uso del Anticipo  equivalente hasta el 30%  del monto total del contrato, y debe retenerse y amortizarse en la misma proporción que se solicite de cada estimación presentada. Este anticipo estará condicionado para utilizarlo en la adquisición de bienes y servicios a incorporarse en el desarrollo  de los trabajos a realizar.

Para el pago del anticipo deberá presentar facturas adjuntando: plan de utilización  del anticipo, avance físico y financiero programado, estos documentos deberán ser firmados por el Administrador del contrato y el Visto Bueno del Coordinador del Área de Ingeniería de la Unidad de Desarrollo de Infraestructura Sanitaria del Ministerio de Salud, así también, deberán presentar original de las notas de aprobación de las garantías de buena inversión de anticipo y cumplimiento de contrato, las cuales son extendidas por la unidad de Adquisiciones y Contrataciones Institucional (UACI) del Hospital. el contratista para recibir el anticipo correspondiente al proyecto, deberá presentar un Plan de utilización, dicho Plan contendrá, entre otros, lo siguiente: detalle de los materiales, insumos, adquisición de bines o servicios necesarios para ser utilizados  en la ejecución de Proyecto, este deberá contar con su correspondiente cuantificación, valorización y fecha de utilización; para efectos de comprobación de su correcta utilización, el contratista deberá presentar a la Administración del Contrato  la documentación legal pertinente para su aprobación. Para la  liquidación del anticipo, el contratista deberá presentar un informe de utilización de dicho anticipo, esto será con el propósito que la administración del contrato verifique su concordancia con el Plan presentado y aprobado.

 Todo pago se hará mediante cheque  de la cuenta de la DONACIONES-PROYECTO FONDO GLOBAL COMPONENTE DE TUBERCULOSIS RONDA 9/NMF., en el Área Financiera  de Fondos  Externos  del Ministerio de Salud- MINSAL, Ubicado en la Calle Arce No. 827, San Salvador,  en Dólares  de los Estados Unidos de América. El pago se hará mediante la modalidad de cheque  en un plazo de 30 días calendarios, posterior a que el PROGRAMA NACIONAL DE TUBERSULOSIS,  presente en el área financiera  de fondos externos del MINSAL, La documentación de pago siguiente: factura duplicado cliente exenta a nombre: DONACIONES-PROYECTO FONDO GLOBAL COMPONENTE DE TUBERCULOSIS RONDA 9/NMF.. Incluye la factura: No. De contrato, No. de la Libre Gestión, No. de Resolución de Resultados de Adjudicación, precio unitario, detalle del bien o servicio entregado, precio total, adjuntando el detalle completo de la estimación firmada y sellada por el Administrador del Contrato, Visto Bueno del Coordinador del Área de Ingeniería de la Unidad de Desarrollo de Infraestructura Sanitaria del Ministerio de Salud y copia de las notas de aprobación  de las garantías que estipula el presente contrato extendidas por la UACI del hospital, previa presentación  de un juego de copias de la documentación de pago en la UACI, debiendo presentar copia de esta documentación en la UACI,  para efectos de control del contrato.

INFORME PARA PAGO DE ESTIMACIONES

En el proceso de la obra, la Contratista presentara a la Administración del contrato un informe mensual que contendrá lo siguiente:

· Descripción del proceso de la obra que se ha ejecutado durante el período de la misma en el cual detallará; el proceso constructivo, acontecimientos relevantes, la seguridad ocupacional y otros.

· Fotografías de los procesos constructivos realizados acompañadas de una descripción relacionada con la misma en cada estimación. 

· Diagrama de Gantt y CPM, y flujo mensual de desembolsos, el cual comprenderá el avance real de la obra para que la Administración del Contrato realice la comparación entre  lo ejecutado y proyectado.

De la remisión de estos documentos dejará constancia por escrito y se enviará junto a la liquidación final a la UACI para efectos de pago, previa aprobación de la Administración del Contrato del Proyecto. 

INDICACIÓN GENERAL: Todas las Actas y otros documentos de carácter legal relacionados con el Proyecto deberán expedirse y distribuirse en original a todas las instancias involucradas.

PARA EFECTOS DE PRESENTACION DE LOS PLANOS AL FINALIZAR LA OBRA

Para efectos de liquidación final del contrato, se deberá presentar planos completos en base al juego de planos recibidos para el desarrollo del proyecto. En el membrete deberán leerse “Planos de “como construido”, incluye: Planos arquitectónicos (de conjunto, arquitectónica, de acabados, elevaciones, secciones, detalles arquitectónicos, etc.) y planos de todas las especialidades (estructurales, hidráulicos, eléctricos, voz y datos), en escalas indicadas como se entregaron los planos de la carpeta, en los que se deberán incluir detalles de elementos construidos fuera de los proyectados; así como también deberá entregar el juego de plano en formato CAD versión actualizada original (NO versión para estudiantes, ni mayor de la versión 2016).

Por lo anterior la entrega comprende: dos copias impresas en papel bond, para entregarlas a la Unidad de Desarrollo de Infraestructura Sanitaria del MINSAL y 1 copia para Dirección del hospital que será entregada a través de la Administración del Contrato; de igual forma se entregarán dos CD conteniendo los archivos digitales de los planos constructivos de los cuales uno será para la Unidad de Desarrollo de Infraestructura Sanitaria del MINSAL y el otro a la Dirección del hospital.

De igual forma se entregará la Bitácora en ORIGINAL debidamente encuadernada a la Administración del Contrato.
De la  remisión de estos documentos dejará constancia por escrito y se enviara junto a la liquidación final a la UACI para efectos de pago, previa aprobación del  Administrador de Contrato y  Visto bueno del Coordinador del Área de Ingeniería del MINSAL. 

Pago Final.

La liquidación final  del Contrato se hará después de haber sido completado y aceptado  el trabajo y que la Administración del Contrato haya emitido al Acta de Recepción Definitiva con el Visto Bueno del Coordinador del Área de Ingeniería de la Unidad de Desarrollo de Infraestructura Sanitaria del Ministerio de Salud; con lo cual se liquidara la obra. Para este pago se presentara anexo a la factura la siguiente documentación.

· Actas de recepción provisional y definitiva de la obra, (original)

· Solvencia ISSS (original)

· Certificado de Garantía de los trabajos (original)

· Copia de nota en la cual se refleje que el contratista hace entrega al establecimiento respectivo, un juego  de copias del planos (impreso y Disco compacto),  de cómo quedo la obra.

· Copia de nota en la cual se refleje  que el contratista  hace entrega a la Unidad de Desarrollo de Infraestructura Sanitaria del Ministerio de Salud, un juego de planos en original (papel bond), y en disco compacto, de cómo quedo la obra.

· Original y copia de  nota  de aprobación de las garantías de buena obra, emitida por la UACI.

· Copia de nota  en la que se refleje que el contratista hace entrega  al administrador del contrato, La Bitácora  original debidamente empastada y el informe final de cómo quedo la obra.
CLAUSULA DECIMA QUINTA: GARANTIAS.-   EL CONTRATISTA” rendirá por su cuenta y a favor del Estado y Gobierno de El Salvador, Ministerio de Salud Publica y Asistencia Social, Hospital Nacional Dr. Jorge Mazzini V. Sonsonate, las garantías siguientes: GARANTIA DE BUENA INVERSION DE ANTICIPO será por un valor de DOCE MIL DOSCIENTOS OCHENTA Y OCHO DOLARES CON OCHENTA Y UN CENTAVOS DE DÓLAR DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA ($12,288.81) equivalente al TREINTA POR CIENTO (30%) del monto total del contrato la cual servirá para garantizar la correcta inversión del anticipo y estará vigente hasta la deducción total del mismo. GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO DEL CONTRATO por un valor total de CUATRO MIL NOVENTA NOVECIENTOS QUINCE DOLARES CON CINCUENTA Y DOS CENTAVOS DE DÓLAR DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA ($4,915.52) equivalente al doce por ciento (12%) del valor total del contrato, la cual servirá para garantizar el cumplimiento estricto de este contrato; deberá presentarse en la UACI dentro de los CINCO (5) DIAS HABILES siguientes a la fecha de recepción del presente instrumento y estará vigente por un plazo de NOVENTA (90) DIAS posteriores a la finalización del plazo contractual. Esta garantía se incrementara en la misma proporción en que el valor del contrato llegase a aumentar. GARANTÍA DE BUENA OBRA por un valor total de CUATRO MIL NOVENTA Y SEIS DOLARES CON VEINTISIETE CENTAVOS DE DÓLAR DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA ($4,096.27) equivalente al diez por ciento (10%) del valor total del contrato, la cual servirá para garantizar la buena calidad de la obra construida, y deberá presentarse en la UACI dentro de los CINCO DIAS HABILES posteriores a la fecha de la recepción definitiva, y estará vigente durante el PLAZO DE UN (1)  AÑO contados a partir de dicha fecha. Dichas garantías deberán ser fianzas emitidas por sociedades afianzadoras, aseguradoras o instituciones bancarias nacionales o extranjeras, siempre y cuando lo hicieren por alguna de las instituciones del Sistema Financiero Salvadoreño, actuando como entidad confirmadora de la emisión, Art. 32 de la Ley de Adquisiciones y Contrataciones de la Administración Pública. Las fianzas deberán presentarse en la UACI del “HOSPITAL” para su debida revisión juntamente con dos copias certificadas por notario, ubicada en Calle Alberto Masferrer Poniente No. 3-1, Ciudad de Sonsonate, si no presentaré  las garantías en el plazo establecido, se tendrá por caducado el presente contrato y se entenderá que “EL CONTRATISTA” ha desistido de dicho contrato, haciéndose efectivas las garantías que “EL HOSPITAL” tuviere en su poder, sin detrimento de la acción que le compete  para reclamar los daños y perjuicios resultantes.  
CLAUSULA DECIMA SEXTA: MULTAS POR ATRASO.-  Cuando “EL CONTRATISTA” incurriere en mora en el cumplimiento de sus obligaciones contractuales por causas imputables al mismo, podrá declararse la  caducidad del contrato o imponer el pago de una multa por cada día de retraso, de conformidad al Art. 85 de la Ley de Adquisiciones y Contrataciones de la Administración Pública; la cual se pagará en la Dirección General de Tesorería del Ministerio de Hacienda. La Multa se impondrá de conformidad a la siguiente tabla: el CERO PUNTO UNO POR CIENTO (0.1%), del valor total del suministro atrasado en los primeros treinta días, en los siguientes treinta días la cuantía de la multa diaria  será del CERO PUNTO CIENTO VEINTICINCO POR CIENTO (0.125%) y los siguientes días de atraso la cuantía de la multa diaria será del CERO PUNTO QUINCE POR CIENTO (0.15%). Dicha multa estará limitada hasta un máximo del DOCE POR CIENTO (12%) del monto total del contrato. “EL HOSPITAL” podrá deducir de cualquier cantidad que se adeude a  “EL CONTRATISTA”, la suma a que  asciende la multa o podrá hacerla efectiva a través de la fianza de cumplimiento de contrato o exigir del contratista su pago directo. El pago de la multa no exime a “EL CONTRATISTA” de las obligaciones que se establecen en este Contrato. Las notificaciones que se generen en el proceso de multa se efectuarán en la dirección establecida en el presente contrato, en caso de no encontrarse en esa dirección, sin haber hecho el aviso de traslado, se efectuará de conformidad a las reglas del derecho común.
CLAUSULA DECIMA SEPTIMA: SOLUCION DE CONFLICTOS.-  Toda controversia que surgiere durante la ejecución del presente contrato, por la interpretación o validez del mismo, así como del incumplimiento del contrato, será sometido al ARREGLO DIRECTO  en donde las partes contratantes procuraran la solución de las diferencias sin otra intervención que la de ellas mismas, sus representantes o delegados especialmente acreditados, dejando constancia escrita en acta de los puntos controvertidos y de las soluciones, en su caso. El procedimiento para el Arreglo Directo, se hará de conformidad a lo dispuesto en el articulo 164 LACAP. De no llegarse a un acuerdo, se podrá recurrir al Arbitraje, con sujeción a las disposiciones legales que les fueren aplicables, teniendo en cuenta las modificaciones establecidas en la sección II, del Capitulo I, del Titulo VIII de la LACAP; si por esta forma no se llegare a una solución, se recurrirá a los tribunales comunes. 
CLAUSULA DECIMA OCTAVA: CESACIÓN, EXTINCIÓN, CADUCIDAD, Y   REVOCACIÓN DEL CONTRATO.-  Cuando se presentaren las situaciones establecidas en los Artículos del 92 al 100 de la Ley de Adquisiciones y Contrataciones de la Administración Pública, se procederá en lo pertinente a dar por terminado el contrato. En caso de incumplimiento por parte del contratista a cualquiera de las estipulaciones y condiciones establecidas en el presente contrato y lo dispuesto en las Bases de Licitación; EL HOSPITAL” notificará al contratista su decisión de caducar el contrato sin responsabilidad para él, mediante aviso escrito con expresión de motivo, aplicando en lo pertinente el procedimiento establecido en el Art. 64 del Reglamento de la Ley de Adquisiciones y Contrataciones de la Administración Pública.  Asimismo EL HOSPITAL”, hará efectiva las garantías que tuviere en su poder.
CLAUSULA DECIMA NOVENA: MODIFICACIONES.-  Si en la ejecución del presente contrato hubiere necesidad de introducir modificaciones al mismo, éstas no podrán llevarse a cabo sin la autorización legal del Titular del HOSPITAL, y deberán formalizarse a través de las resoluciones modificativas.
CLAUSULA VIGESIMA: DAÑOS.-  Cualquier daño causado por el contratista en el transcurso de la obra a las instalaciones donde él ejecute el trabajo, será reparado por éste sin costo adicional para EL HOSPITAL”.  
CLAUSULA VIGESIMA PRIMERA: VIGENCIA.-  El presente contrato entrará en vigencia a partir del día  de su distribución.
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